
 

predlogu Ugovora o pružanju konsultantskih usluga na reviziji projekata, pripremljenih u okviru druge 

faze "Programa energetske efikasnosti u javnim zgradama"

1.Opšte Informacije 

 

 Druga faza „Programa energetske efikasnosti u javnim zgradama

- Ugovora o kreditu i Ugovora o finansijskom doprinosu, 

između Ministarstva finansija i KfW banke,

-i Posebnog ugovora, br. 0601-

ekonomije i KfW banke, kao i pratećih aneksa navedenih ugovora.

Ukupna vrijednost Ugovora o kreditu i

eura. 

 

Cilj Programa je unaprijeđenje energetske efikasnosti i poboljšanje uslova rada u odabranim objektima 

koji su u vlasništvu Ministarstva prosvjete (osnovne, srednje i specijalne škole, vrtići, studentski domovi i 

sl.), Ministarstva rada i socijalnog staranja i Uprave za imovinu. 

Ovom fazom Programa biće obuhvaćeno:

- do 25 objekata u vlasništvu Ministar

pripremljena u prvoj fazi); 

- do 5 objekata u nadležnosti Ministar

- i do 4 objekta u nadležnosti Uprave za imovinu.

Implementacija Programa je počela u januaru 2015.godine, sa planiranim rokom završetka do 

2020.godine. 

 

Od dana potpisivanja ugovora do kraja

Programa: 

- Izvršeni su strukturni i energetski pregled

prosvjete, Ministarstva rada i socijalnog staranja i Uprave za imovinu;

 

- Završena je tenderska procedura 

zadužena za implementaciju programa

 

- Završeno izvođenje radova na primjeni mjera energetske efikasnosti u s

koje se nalaze u Podgorici, Danilovgradu, Cetinju i 

dokumentacija pripremljena u okviru prve faze 

objektima iznosi 5.484.983,56 eura;

 

- U toku je izrada tehničke dokumentacije za objekte u kojima je planirana primjena mjera en

efikasnosti u toku 2017.godine;  
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- U toku je tenderski postupak za izbor Konsultanta za implementaciju sistema za energetski 

menadžment, pripremu katastra zgrada, pripremu softvera za sertifikovanje zgrada, a koji će takođe biti 

zadužen za verifikaciju ušteda i sertifikovanje zgrada koje su obuhvaćene ovim Programom. 

 

 

2. Podaci o Ugovoru o pružanju konsultantskih usluga za vršenje revizije tehničke dokumentacije, koji 

se dostavlja na usvajanje 

 

Poziv za tender za izbor vršioca revizije tehničke dokumentacije je raspisan 31.10.2016.godine. Kao 

rezultat tenderskog postupka, ponuda ponuđača konzorcijum NIK COM - Sienersys - Lars Fire- Agencija 

za projektovanje i planiranje se smatra najpovoljnijom, sa ponuđenom cijenom od 39.776,40 eura za 

osnovne usluge i 36.699,30 eura za opcione usluge, sa rokom za pružanje usluga od 36 mjeseci za 

osnovne usluge.  

 

Ugovor o pružanju Konsultantskih usluga za vršenje revizije tehnilke dokumentacije koja će biti 

pripremljena u okviru "Programa enegertske efikasnosti u javnim zgradama" - faza II, se odnosi na 

vršenje revizije tehničke dokumentacije u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata 

(Sl.list Crne Gore br. 51/08, 40/10, 34/11, 47/11, 35/13, 39/13, 33/14) i Pravilnikom o načinu vršenja 

revizije Idejnog i Glavnog projekta (Sl.list Crne Gore br. 30/14). 

Tenderski postupak za odabir vršioca revzije je sproveden po pravilima KfW banke. Na rezultate 

tenderskog postupka i tekst ugovora je dobijena saglasnost KfW banke.  

 

Usluge koje su predmet ugovora se finansiraju iz sredstava finansisjkog doprinosa. 

 

 

 

3. Prilozi  

 

Prilog 1 - Predlog Ugovora o pružanju konsultantskih usluga na reviziji projekata, pripremljenih u okviru 

druge faze "Programa energetske efikasnosti u javnim zgradama", sa prevodom 

 

Prilog 2 - Saglasnost KfW banke na tekst ugovora 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

CONTRACT 

for Consulting Services 

dated 

__/__/2017 

between 

 

Ministry of Economy 
Directorate for Energy Efficiency 

Rimskitrg 46 
81000 Podgorica 

Montenegro 
– hereinafter referred to as the “Employer” – 

 

and 

 

NIK COM doo Nikšić 
MilanaPapića bb, Nikšić 

On behalf of Consortium NIK COM - Sienersys - Lars Fire- 
- Agencija za projektovanje i planiranje 

– hereinafter referred to as the “Consultant” – 

 

for 

Consulting Services for revision of the Designs,  
prepared under the “Energy Efficiency Program in Public Buildings – Phase II  

– hereinafter referred to as the “Project” – 

BMZID 2010 66 877 
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Preamble 
The Employer desires that the consulting services described in more detail in the Special Conditions be 
rendered. The Consultant has submitted a bid for these services.  

Now therefore, the Employer and the Consultant (hereinafter referred to as the “Parties”) hereby agree 
on the following: 

 

GENERAL CONDITIONS 
 

§1 General Provisions 
1.1  
APPLICABLE REGULATIONS 

 

1.1.1 The following regulations are considered to have been 
agreed between the Parties unless otherwise agreed in the 
Special Conditions.  

The applicable contractual regulations between the Parties 
(hereinafter referred to as the “Contract”) consists of the conditions 
of this consulting Contract (General Conditions and Special 
Conditions) along with the following contractual annexes:  

Annex 1 [Declaration of Undertaking]  

Annex 2 [Remuneration and Invoicing] 

Annex 3 [Terms of Reference] 

Annex 4 [Project-specific Provisions]  

Furthermore, the KfW Guidelines for the Commissioning of 
Consultants in Financial Cooperation with Partner Countries 
(available at www.kfw-entwicklungsbank.de under “Procurement”) 
form an integral part of the Contract. 

1.2  
PARTIES 

1.2.1 The addresses and authorised representatives of the 
contractual Parties to whom all communications are to be served 
are listed under the Special Conditions.If the Consultant does not 
originate from the project country, it shall also nominate to the 
Employer and KfWan individual at the Consultant's place of 
business who may be reached at any time in cases of emergency 
or crisis and shall immediately inform the Employer of any change 
in this regard 

1.3  
WRITTEN FORM AND 
LANGUAGE 

1.3.1 Amendments and supplements to this Contract, including 
to this written form clause, require the written form and shall be, as 
with all communication between the Parties, in the language 
agreed in the Special Conditions of this Contract. 

1.4  
APPLICABLE LAW  

1.4.1 The Special Conditions contain the law applicable to this 
Contract.  

1.5  
ASSIGNMENT AND SUB-
CONTRACTS 

1.5.1 The Consultant shall not have the right to assign or 
transfer all or any of its rights under this Contract without the prior 
written consent of the Employer, which shall not be provided 
without the consent of KfW.  

 1.5.2 If the Consultant intends to assign part of the contractual 
Services to others, it shall inform the Employer and KfW thereof at 
least 14 days before signing a corresponding sub-contract. If the 
Employer or KfW rejects such an assignment, the Consultant shall 
refrain from signing the respective sub-contract. In cases where 
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the Services are sub-contracted, the Consultant’s obligations to 
fulfil the Contract shall remain unaffected. The Consultant shall 
ensure that the sub-contractor fulfils all requirements of this 
Contract, in particular also in relation to corruption avoidance and 
confidentiality.  

1.6  
TRANSFER OF OWNERSHIP 
AND RIGHTS OF USE  

 

1.6.1 The Consultant shall transfer to the Employer on the date 
on which any such rights arise, and in any event no later than on 
the date on which they are acquired: 

a) all transferable rights arising from the Services performed on 
the basis of this Contract, 

b) ownership of all studies, reports and associated data and 
documents that are created in connection with this Contract, or 
studies, reports and associated data and documents made 
available to the Employer as well as software produced or 
adapted and, 

c) on completion of the Services, legal tilte to the items of 
equipment obtained by means of this Contract.  

Insofar as a transfer of such rights according to (a) is not possible, 
the Consultant shall irrevocably grant to the Employer unrestricted, 
transferable, licensable and exclusive rights of use and 
exploitation that are unlimited with respect to time and place of 
use. Such transfer shall include the right to adapt any transferred 
rights. The Consultant shall ensure that any relevant creator of 
such transferrable rights waives its exercise of any such relevant 
rights. 

 
1.6.2 The Consultant shall issue all information requested by the 
Employer and KfW in connection with this Contract, and shall 
make available free of charge all requested records, documents 
and information. This obligation shall remain effective after 
termination of the Contract for a period of 24 months.  

1.7  
CONFIDENTIALITY AND 
PUBLICATION 

 

1.7.1 Without prejudice to any statutory obligations of disclosure 
imposed on it, the Consultant shall keep confidential all documents 
passed on to it by the Employer and if applicable by KfW, as well 
as all information exchanged and knowledge acquired concerning 
this Contract and its implementation, unless the Employer or KfW 
have authorised disclosurein writing or the information was already 
in the public domain before the Contract was signed.  

1.8  
CORRUPTION AND FRAUD 

 

1.8.1 When discharging their obligations under this Contract, the 
Consultant, its representatives and its employees shall comply 
with all applicable laws, rules, regulations and provisions of the 
relevant legal systems, including the OECD Convention on 
Combating Bribery of Foreign Public Officials in International 
Business Transactions.  

 
1.8.2 The Consultant warrants with its signature that the 
declarations named in Annex 1 [Declaration of Undertaking] are 
true and correct and undertakes that it will fulfil the obligations and 
rules of conduct set out therein in connection with the 
implementation of this Contract. 

 
1.8.3 The Consultant undertakes to immediately notify the 
Employer in detail and in writing if the Consultant is induced by a 
public official or any other persons to make illegal payments. A 
public official shall be: 

a) any official or employee of a public authority or an enterprise 
under the ownership or control of a government; 
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b) any person who performs a public function; 

c) any official or staff member of a public international 
organisation; 

d) any candidate for a political office; or 

e) any political party or official of a political party. 

1.9  
REIMBURSEMENTS 

1.9.1 All reimbursements, insurance payments or similar 
payments, if any, shall be paid to KfW, Frankfurt am Main (BIC: 
KFWIDEFF, IBAN: DE53 5002 0400 3800 0000 00), in the case of 
financing from project funds for the account of the Employer, 
stating the BMZ number or the KfW order number as a reference. 

1.10  
PARTIAL INVALIDITY 

1.10.1 The invalidity or unenforceability of one or more 
provisions of this Contract will not affect the validity or 
enforceability of any other provision of this Contract. Any 
invalid or unenforceable provision shall be replaced by a valid 
and enforceable provision which approximates as closely as 
possible the economic purpose of the invalid or unenforceable 
provision. The same shall apply accordingly in cases of 
omissions.  

§ 2 The Employer 
2.1  
DUTY OF COOPERATION 
 

2.1.1 The Employer is obliged to perform the duties of 
cooperation to which it is subject free of charge and without delay. 
During the term of this Contract, the Employer shall, free of 
charge, in particular place at the disposal of the Consultant all 
data, documentation and information concerning the contractual 
Services that are available to it and shall support the Consultant 
as far as reasonably possible, if applicable also in consultation 
with KfW. 

2.2  
TAXES 

 

2.2.1 If and insofar as the Consultant and its foreign staff are 
obliged to pay taxes, duties, levies and other charges in 
connection with the Services performed according to this Contract 
in the project country, which are connected with: 

a) payments to the Consultant or its foreign staff; 

b) services which are rendered by the Consultant or its staff; 

c) equipment, materials, and supplies necessary for the 
performance of the services,  

and insofar as these costs have not already been allowed for in 
the Order Value according to the Special Conditions and Annex 2 
[Remuneration and Invoicing], on provision of evidence of the 
corresponding payments the Employer shall include in the final 
payment to the Consultant a reimbursement for all amounts paid in 
this regard. 

2.3  
REMUNERATION 
 

2.3.1 The remuneration obligations of the Employer are defined 
in Paragraph 5 [Remuneration]  

§ 3 The Consultant 

 
3.1  
SCOPE OF SERVICES 

3.1.1 The Consultant shall render the Services assumed by it as 
described in detail in the Special Conditions and Annex 3 [Terms 
of Reference] (“Services”) in full and on time with the required due 
care in accordance with professional practice and recognised 
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quality standards (current scientific and generally accepted 
engineering standards).  

3.1.2 Changes to the Services described in paragraph 3.1.1. or 
the remuneration according to paragraph 5 or changes that affect 
KfW's legal position may only be agreed with the previous 
consentof KfW.  

3.2  
REPORTING 

 

3.2.1 The Consultant shall report to the Employer according to 
the Special Conditions about the progress of the Services and 
shall make any required information available. In the case of 
longer assignments, the Consultant shall submit regular reports. 
On completion of the Services, it will draw up a final report for the 
entire completionperiod. It shall document its work, the course of 
the project and the decisions made in a transparent manner. 

 
3.2.2 The Consultant shall inform the Employer promptly of all 
unusual circumstances that occur during the performance of the 
Services and about all matters that require the consentof KfW.  

3.3  
DEPLOYMENT OF STAFF 

3.3.1 Insofar as the Parties agree the deployment of key staff, 
these persons shall be named in Annex 4 [Project-specific 
Provisions]. The following provisions 3.3.2 and 3.3.3. shall then 
apply.  

 
3.3.2 If key staff employed by the Consultant need to be 
replaced, the Consultant shall ensure that the staff member in 
question is replaced promptly, subject to agreement by the 
Employer, which may not withhold the same without an objective 
reason, by an individual with at least equivalent qualifications. 

. 
3.3.3 The costs for the withdrawal or replacement of staff during 
the Contract period shall be borne by the Consultant, unless this 
occurred on request of the Employer. In this case, the Employer 
shall bear the costs for the replacement of the staff member, 
unless the staff member in question does not meet the 
requirements necessary for fulfilment of the Contract or has 
interfered in the internal affairs of the project country. 

3.4  
PROJECT-SPECIFIC 
PROVISIONS 

3.4.1 Annex 4 (Project-specific Provisions) contains the specific 
project-related features of the project and the Services affecting 
the Consultant if such arrangements are made by the Parties.  

§ 4 Commencement, Completion and Amendment oftheServices 

 
4.1  
COMMENCEMENT AND 
COMPLETION 

4.1.1 The Special Conditions contain the date of 
commencement as well as the agreed completion date, which are 
binding for the Consultant subject to any amendments by the 
Parties. A detailed time schedule, where required, is appended in 
Annex 4 [Project-specific Provisions].  

 
4.1.2 Insofar as this Contract provides for optional services, the 
Consultant shall commence delivery of the optional services not 
earlier than upon receipt of written notification from the Employer.  

4.2  
PENALTIES FOR DELAY 

 

4.2.1 If the Consultant fails to perform any of the Services under 
this Contract within the requisite time period due to reasons he 
must warrant, the Employer shall, unless the Special Conditions 
include a derogation, be authorised to inflicta penalty of 0.5% of 
the Order Value for every week of delay, subject to a cap of 8% of 
the Order Value. Beyond such penalty, the Employer may not 
bring any further claims arising from the delay in the performance 
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of the Services. The right of termination shall remain unaffected.  

4.3  
FORCE MAJEURE 

 

4.3.1 In the event of Force Majeure, the contractual obligations, 
insofar as affected by such event, shall be suspended for as long 
as performance remains impossible due to the Force Majeure. 
Force majeure means if any event whereby one party to the 
Contract is prevented to a considerable extent from performing the 
Services due to unavoidable, unforeseeable circumstances, such 
as natural disasters, hostage-taking, war, crises, revolution, 
terrorism and sabotage, that cannot be avoided or rendered 
harmless and must not be accepted because of its frequency 
(“Force Majeure”). This also includes in particular orders by the 
Federal Foreign Office of the Federal Republic of Germany for 
German citizens to leave the project country or project region. 
Insofar as an event originates entirely from the sphere of 
responsibility of one party to the Contract, this event does not 
qualify as Force Majeure. 

 
4.3.2 In the event of Force Majeure, the Consultant shall be 
entitled to an extension of the Contract equal to the delay caused 
by such Force Majeure.  

 
4.3.3 If the performance of the Services is rendered 
permanently impossible by the Force Majeure, or if the Force 
Majeure lasts for longer than 180 days, both Parties shall be 
entitled to terminate the Contract. In this case, the Services 
performed up to the time of the Force Majeure and all documented 
necessary expenditure of the Consultant arising from the 
discontinuation of the Services shall be invoiced on the basis of 
contractual prices. Neither party shall make any further claims. 

 
4.3.4  Any and all liability of the Consultant for damages arising 
due to its absence caused by the Force Majeure is excluded. It is, 
however, obliged to take all actions open to it to minimise the 
damages. Conversely, the Employer is not liable for additional 
costs incurred by the Consultant for the duration of the 
interruption.  

4.4  
TERMINATION 

 

4.4.1 The Employer is entitled to terminate this Contract if the 
Consultant culpably fails to meetits contractual obligations, the 
performance of its Services is not in compliance with the Contract, 
or the Services are not performed in a timely fashion. In this case, 
the Consultant is solely entitled to demand the agreed 
remuneration for the Services performed until the date of 
termination but not yet remunerated. The Employer shall be 
entitled to demand compensation for the direct damage caused by 
this default. 

 
4.4.2 The Consultant may terminate this Contract if the 
Employer does not pay any amounts due and payable to it under 
this Contract or does not make payment in a timely fashion. In this 
case it may demand the agreed remuneration but must, however, 
deduct any expenses that it has saved by termination of the 
Contract or any income that it has earned from other deployments 
of its staff or which it has not earned as the result of wilful actions 
or omissions. 

 
4.4.3 Before a noticeof termination is served according to 
paragraphs 4.4.1 and 4.4.2., the respective other Party is to be 
served notice of breachof its contractual obligations and to be 
granted a grace period of at least 30 days to remedy this.  

 
4.4.4 The Employer, with the prior consent of KfW, may 
suspend or terminate this Contract after serving written notice of at 
least 30 days without stating reasons. In the case of suspension, 
the Employer shall reimburse the Consultant for the resulting, 
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unavoidable costs. In the case of termination, the legal 
consequences of paragraph 4.4.2 shall apply accordingly. 

 4.4.5 In the event of suspension or termination, the Consultant 
is obliged to immediately take measures to limit damages. On 
termination, all previously created drafts, reports or other 
documents or such that are to be created by the termination date 
are to be passed on to the Employer.  

4.5  
CORRUPTION AND FRAUD 

 

4.5.1 If it is proven that the Consultant has breached 
Paragraph 1.8 [Corruption and Fraud] or that the Declaration of 
Undertakingin Annex 1 is untrue or will become so, the Employer 
may – notwithstanding the various punishments or other sanctions 
to which the Consultant is subject according to the law of the 
country or any other legal system – terminate this Contract in 
writing without observing a period of notice.  

§ 5 Remuneration 

 
5.1  
REMUNERATION OF THE 
CONSULTANT 

 

5.1.1 The Consultant shall receive the remuneration agreed in 
the Special Conditions for performing the Services owed under 
this Contract, subject to the conditions listed therein and the 
conditions below. Annex 2 [Remuneration and Invoicing] contains 
a detailed breakdown. 

5.2  
TERMS OF PAYMENT 

 

5.2.1 The Employer shall pay the Consultant's remuneration to 
the account named in Annex 2 [Remuneration and Invoicing] 
according to the following schedule:  

a) Advance payment, due within 60 days of entry into force of this 
Contract. 

b) Instalments, if applicable, shall be paid upon presentation of 
corresponding invoices with a maximum of one payment per 
quarter. The Employer shall have the right to suspend payment 
of instalments at any stage in the event of substantial 
deviations from the time schedule and/or insufficient 
performance on the part of the Consultant.  

c) The final payment shall be made against presentation of a 
corresponding invoice after the Services have been properly 
performed in full, they have been accepted (if applicable) and 
approval of the final report by the Employer and KfW. In the 
case of inadequate performance, the Employer is entitled, with 
prior consent ofKfW, to a reasonable reduction of the final 
payment.  

5.2.2 Unless otherwise agreed, payments shall be made within 
a period of 60 calendar days after receipt of the invoice by the 
Employer.  

5.2.3 Optional services as per paragraph 4.1.2. will be settled in 
connection with the final invoice. 

5.3  
AUDITING 

 

5.3.1 For services or partial services that are not remunerated 
on a lump-sum basis, the Consultant shall be obliged to maintain 
up-to-date records that meet professional standards and that 
clearly and systematically indicate the services provided and the 
time and expense involved. The Consultant shall retain all 
settlement-related documents for five years and authorises the 
Employer and KfW to audit these at any time.  
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§ 6 Liability 
6.1  
LIABILITY OF THE 
CONSULTANT 

 

6.1.1 The Consultant shall be liable to the Employer for 
verifiably culpable breaches of its contractual obligations, 
particularly breaches of Paragraph 3 [The Consultant]. It is 
likewise liable for its subcontractors to the same extent. Liability for 
consequential damage is excluded. Furthermore, the liability of the 
Consultant shall be limited to the Order Value. The limitation of 
liability stated in the two preceding sentences shall not apply for 
premeditation and gross negligence. 

6.2  
LIABILITY OF THE 
EMPLOYER 

 

6.2.1 The Employer shall be liable to the Consultant for 
verifiably culpable breaches of its contractual obligations, 
particularly breaches of Paragraph 2 [The Employer].Liability for 
consequential damage is limited to premeditation and gross 
negligence. Liability for injury to life, limb or health shall remain 
unaffected. 

§ 7 Insurance 

 
7.1  
INSURANCE 

 

7.1.1 For the term of the Contract the Consultant shall take out 
at its own expense all insurance cover that is required and 
customary in order to insure its professional and personal risks, 
including as a minimum a professional liability insurance policy. 
On request by the Employer, the Consultant shall present proof of 
this insurance. 

§ 8 Disputes and Arbitration Procedure 

 
8.1  
ARBITRATION PROCEDURE 

 

8.1.1 If the Parties do not reach amicable agreement, disputes 
arising out of or in connection with this Contract shall finally and 
exclusively be settled by a single arbitrator appointed and 
proceeding in accordance with the Rules of Conciliation and 
Arbitration of the International Chamber of Commerce in Paris. 
The place of arbitration and the language of the arbitration 
procedure shall be stipulated in the Special Conditions. 
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SPECIAL CONDITIONS 

(the references refer to the respective paragraphs in the General Conditions) 

Preamble  

Project: Energy Efficeincy Program in Public Buildings - phase II 

Ad 1.1 Applicable Regulations 

Annex 2 [Remuneration and Invoicing] omitted. 

Ad 1.2  Contractual Parties and Contacts 

Employer is:    Ministry of Economy of Montenegro 
      
The Employer's contact person is: Mrs.SandraŠipčić 

Address of Employer: 

Postal address:    Directorate for Energy Efficiency 
     Rimskitrg 46 
     81000 Podgorica 
     Montenegro 

 Email:     sandra.sipcic@ee-me.org 

 Phone:     +382 20 482 238 
 

Consultant is:    NIK COM dooNikšić 

 The Consultant's contact person: Mrs.IvanaĆipranić 

Address of Consultant 

 Postal address:    Bul.MihailaLalića 16 
      81000 Podgorica 
      Montenegro 
 Email:     ivanacipranic@yahoo.com 
      nikcom.inzenjering@gmail.com 
 Phone:     +382 20 673 511 
 

 Address of KfW
:
 

 Postal address    Palmengartenstrasse 5 – 9 
     60325 Frankfurt / Germany 

 Email:     info@kfw.de 
 Phone:     +49 (69) 7431 - 0 
 Fax:     +49 (69) 7431 - 2944 

Ad 1.3  Language 

 The language of the Contract is  English 

Ad 1.4 Applicable Law  

 The law applicable to the Contract is German law 



 

 - 9 - 
 

 

Ad 3.1  Service to be performed:  

The contractual services of the Consultant are detailed in Annex 3 [Terms of Reference]. 

Ad 3.2 Reporting by Consultant 

The Consultnat shall prepare Preliminary report on revision of the designs for each 

cluster within 3 weeks after receiving of the designs. The Final report shall be prepared 

within 1 (one) week after receiving of the designs, corrected according to the Preliminary 

report.  

Both Preliminary and Final report shall be submitted in Montenegrin language. 
Preliminary report shall be submitted in a soft form, while Final report shall be submitted 
in 3 hard copies and 7 digital copies on a CD. 

Annex 3[Terms of Reference] contains the relevant reporting specifications. 

 Ad 3.3 Key staff 

The Consultant shall employ the staff specified in Annex 4 [Project-specific Provisions] for 

the performance of its services. 

Ad 4.1 Commencement and Completion 

 Date of commencement: The date on which execution shall commenceliesone (1) week 

after the dayon which the Contract comes into forces.This Contract enters into force upon 

execution by both parties. 

 Completion date:  Completion time for mandatory services shall be 36 months. 

 Annex 4 contains a detailed schedule. 

Ad 5.1 Remuneration 

For the services to be rendered by the Consultant under this Contract, the Employer shall 
pay the sum of  

    39,776.40 in EURO exluding VAT 

(“Order Value”). 

The Order Value is exclusive of the following option(s) not yet commissioned: 

Option    36,699.30 in EURO exluding VAT 
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Ad 5.2 Terms of payment 

The Consultant's remuneration shall be paid as follows: 

13,258.80 EUR  as advance payment after signing of the contract, against  
 invoice; 

13,258.80 EUR   as interim payment after submission of the final reports for 
 clusters I, V and II; 

13,258.80 EUR  as final payment after preparation and submission of the  Final 
 reports for Clsuetrs III and IV, against  invoice. 

The Employer pays the Consultant's remuneration to the following account:  

Bank:  NLB Montenegro Banka Account number: 530-15313-52 

 IBAN:ME25530005010009486702  BIC: MNBAMEPG 

The original invoices are to be submitted to the Employer.  

The Consultant's invoices are to be made out to the Employer. 

Ad 7.1: Insurance 

 The sum for insurance shall be the "Order Value". 

Ad 8.1: Arbitration Procedure  

The place of arbitration shall be Podgorica, Montenegro. 

The language of arbitration shall be English. 

 

 

(place, date) 

 

 

   (for the Employer)  (for the Employer)  

 

 

   (for the Consultant)  (for the Consultant)  
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Declaration of Undertaking 

We underscore the importance of a free, fair and competitive contracting procedure that precludes 

abusive practices. In this respect we have neither offered nor granted directly or indirectly any 

inadmissible incentives to any public servant or other person nor accepted such incentives in 

connection with our bid, nor will we offer or grant or accept any such incentives or conditions in the 

present tendering process or, in the event that we are awarded the contract, in the subsequent 

execution of the contract. We also declare that no conflict of interest exists of the kind described in 

the corresponding KfW Guidelines for the Engagement of Consultants in Financial Cooperation 

with Partner Countries.  

We also underscore the importance of adhering to environmental and social standards in the 

implementation of the Project. We undertake to comply with applicable labour laws and the Core 

Labour Standards of the International Labour Organization (ILO) as well as national and applicable 

international standards of environmental protection and health and safety standards. 

We will inform our staff of their respective obligations as well as their obligation to fulfil this 

Declaration of Undertaking and to obey the laws of the project country. 

We also declare that we have not been included in the list of sanctions of the United Nations, nor 

of the EU, nor of the German Government, nor in any other list of sanctions and affirm that we will 

immediately inform the Employer and KfW if this situation occurs at a later stage. 

We acknowledge that, in the event that we are added to a list of sanctions that is legally binding on 

the Employer and/or KfW, it shall be entitled to exclude us or, if the contract is awarded to our 

company, to immediately cancel such contract if the statements made in the Declaration of 

Undertaking were objectively false or the reason for exclusion from the tender procedure occurs 

after the Declaration of Undertaking has been issued. 

 

.............................. ...................    ....................................................... 

(place)   (date)    (name of company) 

      ....................................................... 
       (signature(s)
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BMZ No.[●] 
Programm / Project [●] 
Schedule of Consulting Services / Period [●] 
InvoiceNo. [●] 
 

ascontractuallyagreed invoicing 

Item1 Description2 Unit3 Quantity4 Unit Contract PreviousCumulative This Invoice8 CurrentCumulative Remaining 

        Rate5 Sum6 Expenses7 No. (x) Expenses9 Budget10 

        EUR EUR EUR EUR EUR EUR 

1                 

2                 

3                 

4                 

5                 

                

                

                  

Total costs at actual - Contract Sum 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 
  11 12 13 14 15 

Advance Payment 0,00   0,00 0,00 0,00 

InvoicedAmount 0,00 

 
Abbreviations and explanations: 
1
 Reference according to cost sheet 

2
 E.g. field personnel, travel costs 

3
 E.g. hours, days, month, flights, item 

4
 Numerical unit 

5
 Cost per unit 

6
 Contractually agreed price in total (quantity multiplied by unit rate)  

7
 Already invoiced/disbursed 

 

8
 Accounting / billing period 

9
 Previous cumulative expenses plus this invoice 

10
 Contract Sum minus Current Cumulative Expenses 

11
 Advance Payment Amount (if applicable) 

12
 Previous recovery 

13
 Current recovery 

14
 Total recovery (previous recovery plus current recovery) 

15
 To be recovered (Advance Payment minus total recovery) 
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Terms of Reference plus Tender Documents 
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Ministry of Economy of Montenegro 

German Financial Cooperation with Montenegro 
 

 

 

 

 

"Energy Efficiency Program in Public Buildings –Phase II" 

(EEPPB II) 

 

 

Tender Document 
 

for 
 

Consulting Services for Revision of the Designs, prepared under the  
 “Energy Efficiency Program in Public Buildings – Phase II” 

(BMZ-ID 2010 66 877) 

 

 

 

 

Ministry of Economy 

October 2016 
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PART 1: Invitation to Tender 
 
 

1.1. The Ministry of Economy of Montenegro, as a Project Executing Agency (PEA) invites qualified independent 
consultants to submit the bid for required consulting services (see 1.3). The services shall be financed from 
the funds of the German bilateral Financial Cooperation, provided through KfW Bank. 
 

1.2. The Energy Efficiency Program in Public Buildings – Phase II (EEPPB II) in Montenegro focuses on the 
energy efficient reconstruction and modernization of 29 infrastructure facilities, including 24 educational 
facilities (including 8 educational facilities from the EEPPB Phase I), 1 social care centre (for 
accommodation and residence of children, adults and elders), and 4 administrative facilities (e.g. ministerial 
and parliamentary buildings), and construction of one new social care facility (for residence and 
accommodation of elderly persons).  
 
Refurbishment of targeted buildings includes necessary improvements  of the building structure (structural 
measures), investments to improve the living and working conditions (i.e. comfort measures, such as 
painting of inner walls, refurbishment of sanitary facilities etc.) and investments to improve energy efficiency 
(i.e. insulation of the building envelope, replacement of the old facade joinery with more efficient one, repair 
or replacement of the heating system, replacement of the luminaries with more efficient ones, use of 
renewable energy sources etc.).  
 

1.3. The objective of the Consultant`s Assignment is to provide services of Revision of Main designs that will be 
prepared within the Energy Efficiency Program in Public Buildings in Montenegro – Phase II. The Main 
designs will consider implementation of energy efficiency, structural and comfort measures in 21 
infrastructure facilities: 16 educational buildings, 1 social care centre and 4 administrative facilities. In 
addition, requested services shall include Revision of the Concept and Main design for construction of one 
new social care facility. Revision of the designs has to be done in accordance with the Law on Spatial 
Development and Construction of Structures ("Official Gazette of Montenegro", Ref. No. 51/08, 40/10, 
34/11, 47/11, 35/13, 39/13, 33/14) and Rulebook on Manner of Revision of Technical Documents ("Official 
Gazette of Montenegro" Ref. No. 30/14). The Consultnat will be obliged to inspect each building before 
issues Preliminary report on revision of the designs. 
 

1.4. The services shall be provided by an independent consulting firm or association of such firms with at least 5 
years of professional experience in designing or revision of the designs. Subcontracting is not allowed.  
 

1.5. The lead consultant shall provide proof on minimal annual turnover of EUR 100.000. 
 

1.6. The bidder has to present in the bid company licences and licences for engineers for preparation of the 
designs of architecture, civil-construction, electrical services – power, electrical services – 
telecommunication and security systems, water and sewage installations, mechanical services, fire 
protection, traffic, landscaping and protection of the environment, issued by Chamber of Engineers of 
Montenegro, as a proof that he satisfies legal requirements to perform mentioned services, required by the 
Law on Spatial Development and Construction of Structures ("Official Gazette of Montenegro", Ref. No. 
51/08, 40/10, 34/11, 47/11, 35/13, 39/13, 33/14). Licences for engineers and companies, which have not 
been registered in Montenegro, can be obtained at the Chamber of Engineers of Montenegro, according to 
the Rulebook on conditions and manner of certification and annulment of the licences of foreign engineers 
(Official gazette of Montenegro Ref. No, 68/08, 33/11, 46/14).  
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1.7. The estimated total duration of the services for revision of the designs is approx.36 months, intermittent, 
while Preliminary report on revision the designs per one cluster should be submitted within 3 weeks after 
submission of designs, and Final report shall be prepared within 1 week upon receiving the designs 
corrected according to the Preliminary report. 
 

1.8. The bidding will be conducted through the national competitive tendering procedure (with post-qualification) 
in accordance with Guidelines for the Assignment of Consultants in Financial Cooperation with Partner 
Countries (August 2016). 
 

1.9. The Bidders shall submit the original bid and two hard copies of the bid and two digital copies each one 
separately sealed and marked according to GCT 2.1.3. The original, two hard copies and one digital copy 
shall be sent to the Ministry of Economy of Montenegro. One digital copy shall be sent to the KfW. 
 

1.10. Conditions of tender shall be governing for preparation and submission, as well as for examination and 
evaluation of the bids. 
 

1.11. The bids must be delivered to the archive of the Ministry of Economy, at the address below, on or before 
15/12/2016, 12:00 (local time). Late Bids will be rejected, without being evaluated. 
 

1.12. The Bid opening will be organised on the same day at 12:15 in a presence of the representatives of the 
Bidders who chose to attend.  
 

1.13. After the bid opening and until selection of the successful bidder, no correspondence of any type shall be 
submitted, unless clarifications to the bids requested by the PMU in consultation with KfW.  
 

1.14. The bids shall be submitted to the following addresses: 
 
(One original, two hard copies and one digital copy): 
Ministry of Economy of Montenegro,  

Directorate for Energy Efficiency,  
Attn: Mrs. Sandra Šipčić  
Rimski trg 46, 81000 Podgorica 
Phone: +382 (20) 482 238, 
Fax: +382 (20) 234 081, 
E-mail: sandra.sipcic@ee-me.org 
 
(One digital copy): 
KfW Bankengruppe 
Dept.: LEa3 
Attn: Mr.Bodo Schmülling 
Palmengartenstr. 5-9 
60325 Frankfurt 
Germany 
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PART 2: Conditions of tender 

 
2.1. TENDER PROCEDURE 

 

2.1.1 General 

These Conditions of Tender contain General Conditions (Chapters 2.1-2.6) and Special Conditions (SCT) 
(Chapter 2.7).  The Conditions of Tender have been prepared according to the KfW Guidelines for the 
Assignment of Consultants in Financial Cooperation with Partner Countries (August 2016).  
 

2.1.2 Project Executing Agency 

The Ministry of Economy of Montenegro is the Project Executing Agency (PEA) as indicated in the SCT. 
 

2.1.3 Presentation of bids 

The bids shall be submitted in a written form, in one package containing two clearly marked separate 
envelopes, one with “Technical Proposal“ and the other with “Financial Proposal“. The Financial Proposal 
shall be sealed and no financial information shall be contained in the Technical Proposal. 
The package shall display the following information: 

• the address where Tenders have to be sent;  

• the name of the Tender such as indicated on the Cover letter; 

• the Tenderer’s name; 

• the following words clearly visible: „Call for Tenders – Not to be opened by the Postal Service“. 

 
2.1.4 Language  

The technical and financial proposals shall be prepared in the language indicated in the SCT. 
 

2.1.5 Submission of the bids 

The bids shall be submitted in one original and two hard copies and two digital copies. The original, two 
hard copies and one digital copy shall be sent to the Ministry of Economy of Montenegro. One digital copy 
shall be sent to the KfW. 
The deadline for submission of the bids is specified in the SCT. Bids submitted after the deadline will be 
rejected automatically without being evaluated.  
 

2.1.6 Validity period of bids 

Unless otherwise stated in the SCT, the period of validity of the bids is 180 days after the deadline for 
submission.  
 

2.1.7 Information Visit to Site and Pre-Bid meeting 

Not foreseen 
 

2.1.8 Requests for Additional Information 

Request for clarifications, additional information or any communication concerning this tender are 
permitted only in writing (by e-mail, by fax or via letter submitted to the PEA) up to 21 days before deadline 
for submission of the bids. Requests shall be submitted to the address of the PEA, indicated in the SCT. 
Answers will be sent to all Bidders up to 14 days before deadline for submission of the bids. 
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2.1.9 Amendments to the Tender dossier 

Any change made to the Tender dossier during the Tender period by PEA will be communicated forthwith 
in writing to all prospective Bidders who have been provided with the Tender documents, together with 
notice of any extension of the Tender period which KfW may consider necessary to enable Bidders to take 
account of such a change. 

 

2.1.10 Associations 

The services shall be provided by a qualified independent consultant or associations of such consultants 
(JV or Consortia). Engagement of subcontractors is not allowed. The Bidders are allowed to participate 
only in one bid. 
 

 
2.2. CONTENTS OF THE BID 

 

2.2.1. Technical proposal 

 The technical proposal shall include: 
• Cover letter indicating the name of the Bidder and name of the Tender, with brief description of 

the consulting firm and its associates; 
• Power of attorney, duly authorized by a Notary Public, indicating the name of the person(s), 

authorised to sign the bid and indicating period of the validity of the bids; 
• JV/ Consortia agreement, if any; 

• Declaration of affiliations (no conflict of interest): In a duly signed declaration, the Tenderer has to 
reveal any links with other firms which may present a conflict of interest in providing the 
envisaged services. He must give a binding declaration that, should he be awarded the contract, 
the firms with which he is associated will not intend to take part in the project in any form. For an 
association, all members must provide this declaration. Sub-contractors do not need to submit the 
declaration. 

• Declaration of undertaking pursuant to Annex 1, issued after the date of invitation to tender; 
• Proof on registration of the company (international companies are allowed to present this 

document before signing of the contract); 
• Experience record showing the experience of the bidder in last 5 years in designing or revision of 

the designs for building construction/refurbishment. The Bidder has to present that he prepared at 
least 10 designs or performed revision of at least 15 designs both for buildings of the area 
exceeding 3000m² in last 5 years. The experience record  shall be presented in a form as per 
Annex 2; 

• Certified statement on financial capacity of the lead consultant showing the necessary turnover of 
at least EUR 100.000 (statements on turnover or annual tax statements as well as profit and loss 
accounts and, if available, balance sheets, each for the last three years, certified by an 
independent auditor or authorised accountant); 

• Company licences issued by the Chamber of Engineers of Montenegro for architecture, civil -
construction, electrical engineering-power, electrical engineering- telecommunication and security 
systems, mechanical engineering, water and sewage services, fire protection, traffic, landscaping,  
protection of the environment; 

• Short concept and methodology regarding the performance of the services (max 4 pages); 
• Proposed duration of the services with time and staffing schedule; 
• List of key staff (Annex3) with the description of tasks to be performed by each team member as 

well as details on education and professional experience of key personnel, which shall be 
presented in a form of CV (Annex 4). Each CV shall be accompanied with the personal licence 
issued by the Chamber of Engineers of Montenegro and proof on membership. 
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2.2.2. All copies of original documents must be certified and followed by translation into English. 
 

2.2.3. Financial proposal 

The Bidders shall submit lump sum financial proposal for the mandatory services (see Part 3:ToR) and 
proposal for optional services (see Part 3: ToR). The bidders shall also submit the unit price for revision of 
the designs for refurbishment of buildings and the unit price for revision of the designs for construction of 
new buildings, which will be used in a case of extra works. 
The Financial proposal shall be presented in a form as in Annex 5. 
Unless otherwise stated in the SCT no taxes have to be indicated in the Financial Proposal. 

 
 

2.3. PAYMENT CONDITIONS 

 

2.3.1 Currency 

All payments will be made in the currency (currencies) indicated in the SCT. 
 

2.3.2 Taxes and Duties 

The Bidder shall prepare his offer under the assumption that he shall be exempted from VAT. 
 

2.3.3 Price Adaptation 

Unless otherwise indicated in the SCT all lump sum rates and unit prices presented in the Financial 
Proposal shall be considered fixed.  
 

2.3.4 Terms of Payment 

The Tenderer shall assume for the preparation of his Financial Proposal that payments will be made for 
the mandatory services (see ToR) in the following sequence:  
Advance Payment: After signing of the contract the Consultant may claim an advance payment as 
stipulated in the �SCT. If the advance payment exceeds 150,000 EUR or 15 % of the total costs, an 
advance payment guarantee for the total amount as per attached model (Annex 6) is required. The 
advance payment has to be reimbursed during the first 2/3 of the completion period. The guarantee can be 
reduced accordingly. 
Instalments: The instalments shall be paid upon presentation of corresponding invoices with a 
maximum of one payment per quarter. The first invoice for the first instalment shall be presented, at the 
earliest, 3 months after the contractually agreed commencement of the Services Final Payment: the 
balance of 10% after acceptance of the Final Report by PEA and KfW and submission of the final invoice. 
 
If the Bidder requests changes in the disbursement schedule, he has to justify such a request adequately 
in his Bid.  

Unless otherwise stipulated in the Standard Consulting Contract or � SCT all invoices for interim and final 
payments including the corresponding report have to be approved by the PEA. 
Special payment or invoicing conditions – if any – are indicated in the �SCT. 
The optional services shall be performed upon signing of the respective amendment to the contract. The 
payments for the optional services shall be done, after signing of the respective amendment, in the same 
manner as for the mandatory services. 
 

2.3.5 Guarantees 

Unless otherwise stated in the SCT neither a tender guarantee nor a performance guarantee is required.  
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2.4. ORGANISATION OF SERVICES 

 

2.4.1. Project Duration 

The duration of the project from commencement of services until submission of the final report for last 
cluster is indicated in the SCT.  
 

2.4.2. Services required 

The services must in all respect satisfy the requirements laid down in the Terms of Reference (ToR), given 
in Part 3, which will be part of the Consulting Contract. The preparation of the Bidder's proposal includes a 
critical verification of these services and, if necessary, their completion or modification according to the 
Bidder's own assessment of the local situation and his professional experience in order to achieve the set 
project objectives. In this context, the local standards and laws will be respected.  

 

2.4.3. Performance of Services 

The Consultant shall co-ordinate all his activities with the project coordinator designated by the PEA.  
Unless stipulated otherwise in the SCT the Consultant will render his services in the project country.  

 

2.4.4. Contribution of PEA 

Not foreseen. 
 

 

2.5. TENDER EVALUATION 

 

2.5.1. General 

The selection of the Consulting firm for the execution of services will be made in accordance with the 
KfW’s latest "Guidelines for the Assignment of Consultants". The latest version can be downloaded from 
KfW’s web-site www.kfw.de. 

 

2.5.2. Technical Proposal 

Only the Technical Proposals will be opened on the submission date. Financial Proposals remain sealed 
until the technical evaluation is completed. 
The quality of each technical proposal will be evaluated on a scale of 0 to 100 points, according to the 
criteria given in the SCT, which will be examined in accordance with the requirements as indicated in the 
Terms of Reference. 
If there are minor omissions in relation to the ToR points will be deducted. Omissions that restrict 
comparison with other bids can lead to the exclusion of the Bidder.  
Bids will be rejected if the declarations required in Article 2.2.1 have not been submitted. 
Late bids and bids which are not properly packed and sealed will be rejected. 

 

2.5.3. Financial proposal 

After evaluation of the Technical Proposal, the Financial Proposals (total of the price offer for mandatory 
and the price offers for the optional services) of the Bidders whose Technical Proposal achieved a 
minimum score of 75 points, will be opened. 
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2.5.4. Final Evaluation 

 

The Bids will be evaluated taking into account both technical and financial proposal, with following 
weighting: 

• technical proposal 80% 
• financial proposal 20% 

 
For calculation of the total score following approach will be used: 
 
PT = 80 * T/To, with 
PT = attributed score for Technical Proposal, 
T = Bidder's score in the technical evaluation, 
To = highest 'technical' score of all Bidders 
 
PF = 20 * Co/C, with 
PF = attributed score for the Financial Proposal (points), 
C = Bidder's corrected price of the Financial Proposal, 
Co = lowest corrected Financial Proposal 
The total score for the Bid will be:  
P = PF + PT 
 
The Bidder with highest total score will be considered as a first ranked and will be invited to the contract 
negotiations. 

 
2.5.5. Consulting Contract 

The Technical and Financial Proposals of the successful Bidder will become part of the Contract to be 
concluded. PEA, however, reserves the right to negotiate and adapt those parts of the Bidder's proposal, 
which are considered inadequate with the requirements of the work.  
The contract with the selected Bidder will come into force upon signing by the Bidder and PEA. 

 

 

2.6. OTHER 

2.6.1. Unsuccessful Bidders 

After the evaluation of the Technical Proposals, Bidders that have not achieved the minimum required 
score will be notified in writing. Their Financial Proposals will be returned unopened. 
After the winning Bidder has been notified of the award of Contract, the remaining Bidders will be informed 
in writing about the rejection of their proposals. 
 

2.6.2. Cancelation of Tender 

The tender procedure may be cancelled, prior to awarding the Contract, without thereby incurring any 
liability to the Bidders, and notwithstanding the stage in the procedures leading to the conclusion of the 
Contract, if: 

• the project has been cancelled; 
• there was no adequate competition; 
• none of the Bids achieved minimum number of points; 
• technical or financial aspects on which the invitation to tender was based have changed significantly 

prior the award of the contract; 
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• the price quotations are obviously unreasonable and/or exceed the financial resources earmarked 
for the contract. 

In the case of cancelation of the tender, all Bidders will be notified in writing by the PEA, without explaining 
the reasons. The bidders will not be entitled to any compensation of costs. 
 

2.6.3. Other conditions 

Other tender conditions or constraints, if any, are indicated in the SCT. 
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2.7. SPECIAL CONDITIONS OF TENDER (SCT) 

 

GCT 2.1.1. Project Executing Agency (PEA) is Ministry of Economy. 

GCT 2.1.4. The language of the proposal and of all communication is English. 

GCT 2.1.5. The proposal shall be sent to the following address or handed over before the deadline for 
submission of the bids:  

(One original, two hard copies and one digital copy): 
Ministry of Economy of Montenegro,  

Directorate for Energy Efficiency,  
Attn: Mrs. Sandra Šipčić  
Rimski trg 46, 81000 Podgorica 
Phone: +382 (20) 482 238, 
Fax: +382 (20) 234 081, 
E-mail: sandra.sipcic@ee-me.org 
 
(One digital copy): 
KfW Bankengruppe 
Dept.: LEa3 
Attn: Mr.Bodo Schmülling 
Palmengartenstr. 5-9 
60325 Frankfurt 
Germany 
 

In case of deviations between the original and a copy, the original shall prevail. 

Each recipient shall receive all documentation in digital form as PDF that do not permit further 
manipulations of the content stored. Digital version of the technical offer must not include any 
information on the financial offer. 
The deadline for receipt of Bids is 15/12/2016 at 12 CET. For timely delivery the receipt of Bids 
at the Ministry of Economy at the indicated time and date is relevant. 

GCT 2.1.6. Bid validity is 180 days, after deadline for submission of the Bids. 

GCT 2.1.7. Site visits and pre-bid meeting have not been foreseen. 

GCT 2.1.8. Requests for additional information shall be sent by email, by fax or in a form of a letter, 
submitted to the PEA. 

GCT 2.2.3. The financial offer has to cover: 
Mandatory services: 
1) Revision of the Main designs for refurbishment of 7 educational facilities, 1 social care centre 
and 4 administrative buildings; 
2) Revision of the Main design for construction of one new building (Home for elderly persons) 
of total area 3000-3500m². 
 
Optional services: 
1) Revision of the Main designs for refurbishment of 9 educational buildings. 
 
Unit price: 
1) Revision of the Main designs for refurbishment of buildings 
2) Revision of the Main designs for construction of new buildings 
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The VAT shall not be included in the price. 

GCT 2.3.1. The currency of the proposal is EURO (EUR) 

GCT 2.3.2 The Bid shall not include the VAT 

GCT 2.3.3 The rates of the proposal are fixed. 

GCT 2.3.4. Advance Payment: After signing of the contract 50% Final payment:_ after presentation 
of the Final reports on Revision of the Main designs for buildings of  (i) clusters I, (ii) cluster II, 
(iii) clusters III and IV and (iv) cluster V 50 %. 

GCT 2.3.5. No Tender Guarantee is required. 

If the advance payment exceeds 150,000 EUR or 15 % of the total costs, an advance payment 
guarantee for the total amount as per attached model (Annex 6) is required. 

No Performance Guarantee is required. 

GCT 2.4.1 The duration of the Consultant's assignment from the date of commencement of mandatory 
services until the submission of the final report is 36 months, intermittent. Preliminary report on 
revision the designs for one cluster should be submitted within 3 weeks after submission of 
designs, and the Final report shall be submitted within 1 week upon receiving the designs 
corrected according to the Preliminary report. 

GCT 2.4.3 The consultancy services will be rendered in Montenegro. 

GCT 2.4.4. The PEA will not provide additional services. 

GCT 2.5.2 The technical evaluation will be made using the following criteria and maximum points: 

 1. Evidence of relevant experience gained by Consultant 
(experience of the company/consortium of companies) 

 25 

 1.1 Experience in revision or preparation of the designs for retrofit/ 
construction of buildings in last 5 years 

 25 

     

 2. Concept and methodology  15 

 2.1 Proposed concepts and methods 10  

 2.1 Proposed Time and Staffing Schedule  10  

 3. Qualifications of proposed staff  55 

 4. Form of the application documents  5 

 4.1. Completeness of information (experience, expertise, financial data, 
statements and declarations) 

 2.5 

 4.2. Conciseness and relevance for the project  2.5 

 Total (maximum) 100 

GCT 2.6.3. Not applicable 
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2.8. Annexes 

2.8.1. Annex 1- Declaration of Undertaking 
2.8.2. Annex 2 - Experience record 
2.8.3. Annex 3 - Personnel suggested for key project positions 
2.8.4. Annex 4 - Form of Curriculum Vitae 
2.8.5. Annex 5 - Model of financial proposal 
2.8.6. Annex 6 - Form of advance payment guarantee 
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Annex 1 

 

Declaration of Undertaking 
 

We underscore the importance of a free, fair and competitive contracting procedure that precludes abusive 

practices. In this respect we have neither offered nor granted directly or indirectly any inadmissible advantages to 

any public servant or other person nor accepted such advantages in connection with our bid, nor will we offer or 

grant or accept any such incentives or conditions in the present tendering process or, in the event that we are 

awarded the contract, in the subsequent execution of the contract. We also declare that no conflict of interest 

exists in the meaning of the kind described in the corresponding Guidelines1. 

We also underscore the importance of adhering to environmental and social standards in the implementation of 

the project. We undertake to comply with applicable labour laws and the Core Labour Standards of the 

International Labour Organization (ILO) as well as national and applicable international standards of 

environmental protection and health and safety standards.  

We will inform our staff of their respective obligations and of their obligation to fulfil this declaration of undertaking 

and to obey the laws of the country of [●] (name of country). 

We also declare that our company/all members of the consortium has/have not been included in the list of 

sanctions of the United Nations, nor of the EU, nor of the German Government, nor in any other list of 

sanctions and affirm that our company/all members of the consortium will immediately inform the Client and 

KfW if this situation occurs at a later stage. 

We acknowledge that, in the event that our company (or a member of the consortium) is added to a list of 

sanctions that is legally binding on the Client and/or KfW, the Client shall be entitled to exclude us/the consortium 

or, if the contract is awarded to our company/the consortium, to immediately cancel such contract if the statements 

made in the Declaration of Undertaking were objectively false or the reason for exclusion from the tender 

procedure occurs after the Declaration of Undertaking has been issued. 

 
 
 

.............................. ...................   ....................................................... 
(Place)   (Date)     (Name of company) 
       ....................................................... 
        (Signature(s)) 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             

1 See “Guidelines for the Assignment of Consultants in Financial Cooperation with Partner Countries“ and “Guidelines for 
Procurement of Goods, Works and associated Services in Financial Cooperation with Partner Countries” 
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Annex 2 

Experience record 

 

Please provide the information indicated in the table below summarizing the major relevant projects carried out in the course of the past 5 years by your firm/association of firms. The 

number of references to be provided must not exceed 20 for the entire application. 

 

Name of 

legal entity 

Country Design title, type of 

building, area 

Name of the Client No of staff provided Type of the 

services provided 

Origin of funding Dates (start/end) Name of partners 

if any 
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Annex 3 

Personnel suggested for key project positions  

Please provide the information indicated in the table below for the personnel suggested for key project positions (Position titles below are to be understood as suggestions). More than 

one person per position may be listed to indicate alternative or additional staffing. 

 

Project 

Position 

Name Employer Age Years of Job 

experience 

Language 

skills 

Educational 

background (incl. 

degrees) 

Relevant project experience (incl. position and tasks in a 

very summarized form) 

Country/Regional 

experience 

Team Leader         

Architect         

Civil Engineer          

Electrical 

engineer - 

power 

        

Electrical 

engineer - 

telecom and 

security  

        

 



 

- 17 - 

 

Mechanical 

engineer  

        

Water and 

sewage 

installations 

specialist 

        

Fire 

protection 

engineer 

        

Traffic 

engineer 

        

Landscaping 

specialist 

        

Protection at 

work 

specialist 

        

Environment 

specialist 

        

Other...         
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Annex 4 

Form of Curriculum Vitae 

The comprehensive Curricula Vitae of the definitely assigned personnel shall be presented in the form as shown 
below: 
 
1. Family name: 
2. First names: 
3. Date of birth: 
4. Nationality: 
5. Civil status: 
6. Education: 

Institution  
Date: from (month/year) to (month/year)  
Degree(s) or Diploma(s) obtained  

 
7. Language skills, mark 1 (worst) to 5 (best) for competence: 

Language Reading Speaking Writing 
    
    
    

 
8. Membership of professional bodies: 
9. Other skills: 
10. Present position: 
11. Years within the firm: 
12. Key qualifications (relevant to the project): 
13. Specific country experience: 

Country Date: from (month/year) to (month/year) 
  
  
  

 
14. Professional experience record (projects): 

Date: from - to (month/year)  
Location  
Company  
Position  
Description  

add more projects 
… 

15. Others (e.g. publications): 
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Annex 5  

Model of Financial proposal 

 

Item Type of Service  Lump sum price (EUR),  

excluding VAT 

 
1. 

 
Mandatory services (13 buildings) 

  
 

    
 
2. 

 
Optional services (9 buildings) 

  

    

 Total optional and mandatory services   

 

3. Unit price (EUR/m²) for revision of the Main 
designs for refurbishment of buildings 

  

    

4. Unit price (EUR/m²) for revision of the Main 
designs for refurbishment of buildings 
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Annex 6  

 
Model of Advance Payment Guarantee 

 

Letter by the Guarantor to the Employer 

 

On .. (Date) ..you concluded with ..................... (Consultant)  .........................................a Contract for 
........................... (project, subject of Contract)........................................ for the sum of ... (Contract price) ... EUR. 

According to the provisions of the Contract the Consultant receives an advance payment in the amount of….. 
(Advance payment amount) ..... EUR equaling …. % of the contract price. 

We, the undersigned ..............................................(Bank) .......................................................... waiving all 
objections and defenses under the aforementioned Contract, hereby irrevocably and independently guarantee to 
pay on your first written demand any amount advanced to the Consultant up to a total of …. EUR (Advance 
payment amount)... (in words: .......................... ........................................) against your written declaration that the 
Consultant has failed to perform as stipulated in the aforementioned Contract. 

This Guarantee shall enter into force as soon as the advance payment has been credited to the account of the 
Consultant. 

This Guarantee shall automatically be reduced in accordance with the preparatory costs paid and the services 
rendered by the Consultant. 

In the event of any claim under this Guarantee, payment shall be effected to Kreditanstalt für Wiederaufbau, 
Frankfurt am Main (BIC: KFWIDEFF, BLZ 500 204 00), account No. 38 000 000 00 (IBAN DE53 5002 0400 3800 
0000 00) for the account of  .....................(KfW on behalf of the Employer) ……………… 

This guarantee shall expire not later than ....(date of last reimbursement) .... by which date we must have 
received any claims by letter or coded telecommunication 

It is understood that you will return this Guarantee to us upon expiry thereof or after settlement of the total amount 
to be claimed hereunder. 

 

.............................................   .............................................. 

Place, date      Guarantor 
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PART 3: Terms of reference 
 
3.1 Introduction 

 

Ministry of Economy of Montenegro, with its Directorate for Energy Efficiency, is responsible for 
implementation of Energy Efficiency Program in Public Buildings in Montenegro – Phase II (EEPPB II). The 
Program is financed by an interest rate subsidised loan of EUR 20 million through KfW within the bilateral 
financial cooperation between the Federal Republic of Germany and Montenegro. 
 
The Ministry of Economy contracted consultancy services for support in implementation of the Program 
(“Program Consultant”). Among other services, Program Consultant has to prepare Main designs, which will 
be used as bases for tender documents and construction works. Main designs will be developed from the 
design briefs based on already prepared Structure and Energy Audits and conducted site visits by Program 
Consultants’ design team. All designs will be prepared in accordance with Montenegrin Law on Spatial 
Development and Construction of Structures (Official Gazette of Montenegro No.51/08, 40/10, 34/11, 47/11, 
35/13, 39/13, 33/14), Law on Efficient Use of Energy (Official Gazette of Montenegro No.57/14), related 
rulebooks and other relevant legislation, respecting highest standards for energy efficiency (here: DIN 18599 
and ENeV 2009) and other related legislation. Designs will consider the following measures for energy 
efficiency improvement in targeted buildings: thermal insulation of façade walls, thermal insulation and 
waterproofing of roofs, replacement of joinery, improvement of heating system and improvement of lighting 
system. In addition to the energy efficiency measures, designs will consider application of necessary structural 
measures, as well as measure for increase of the comfort. Structural measures include but not limited to 
structural rehabilitation of the building, reparation and painting of the façade, removal of solid façade 
elements, replacement of the roof structure, improvement of the gutter and sewage system, reconstruction of 
the electrical installations. Measures for increase of the comfort include but not limited to interior painting, 
reconstruction of the sanitary rooms, replacement/reparation of internal doors and windows, 
replacement/reparation of the floors, interior shading elements. 
In addition to Main designs for reconstruction and modernization of targeted facilities, the Program Consultant 
will prepare a Concept and Main design for construction of a new building for residence and accommodation 
of elderly persons. The area of the building shall be between 3000-3500 m2. The building will be designed in 
such manner that the overall consumption doesn’t exceed 100 kW/(m2a), respecting all standard parameters 
for the purpose of the building. This design will also be prepared in accordance with Montenegrin Law on 
Spatial Development and Construction of Structures (Official Gazette of Montenegro No.51/08, 40/10, 34/11, 
47/11, 35/13, 39/13, 33/14), Law on Efficient Use of Energy (Official Gazette of Montenegro No.57/14), related 
rulebooks and other relevant legislation, respecting highest standards for energy efficiency (here: DIN 18599 
and ENeV 2009) and for accommodation of elderly persons. 

 
 

3.2 Scope of work 

 

3.2.1. Mandatory Services 

  
Within mandatory services, Ministry of Economy requires consulting services for Revision of Main designs for 
12 infrastructure facilities including 7 educational facilities, 1 social care centre and 4 administrative facilities, 
as well as the Concept and Main design for construction of a new building for residence and accommodation 
of elderly persons that will be prepared within the Energy Efficiency Program in Public Buildings in 
Montenegro – Phase II. Revision of Main designs has to be done in accordance with Law on Spatial 
Development and Construction of Structures (“Official Gazette of MNE” No. 51/08, 40/10, 34/11, 47/11, 35/13, 
39/13, 33/14) and Rulebook on Manner of Revision of Technical Documents (’’Official Gazette of MNE’’ 
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No.30/14). Before issue of the Preliminary designs, the Design Revision Consultnat will have to visit each 
building. 
After Revision of the designs, the Design Revision Consultant has to prepare Report with the opinion on 
compatibility of the designs with design briefs and standards and regulations, valid in MNE. 
 
Revision of Main designs for following buildings is requested (mandatory services): 

 

Item Name of the building Type of the building Location Area (m²) 
1  JU OŠ "Milan Vukotić" educational Golubovci 2318 
2  JU Gimnazija "Slobodan Škerović" educational Podgorica 6941 

3 

JU Centar za obrazovanje i 
osposobljavanje "1. jun", (objekat škole i 
internata) 

educational Podgorica 2715 

4 
JU Zavod za školovanje i profesionalnu 
rehabilitaciju djece i omladine (škole) 

educational Podgorica 1814 

5 JU "Komanski most" social care centre Podgorica 2800 

6 

Predsjednik, Ministarstvo finansija, 
Ministartvo vanjskih poslova, Državni 
protokol 

administrative Podgorica 5500 

7 Ministarstvo pravde administrative Podgorica 1825 
8 Vrhovno i Više državno tužilaštvo administrative Podgorica 1300 
9 Skupština Crne Gore administrative Podgorica 4070 

10 
JU SMŠ "Vuksan Đukić" i JU OŠ "Aleksa 
Bećo Đilas" 

educational Mojkovac 4562 

11  JU OŠ "Vuk Karadžić" educational Berane 3801 
12  JU Gimnazija "Tanasije Pejatović"  educational Pljevlja 3550 

 
Revision of a Concept and Main design for construction of a new building is requested: 

 

Item Name of the building Type of the building Location Area(m²) 

1 
Dom za stare (Accommodation and 
residence of elders) 

social care centre Risan 
Approx 
3000 

 
In these infrastructure buildings, works related to measures for energy efficiency improvement, structural 
measures and comfort increasing measures will be considered as given in Annex 1. 
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3.2.2 Optional Services 

 
Optional services refer to Revision of Main designs for following 9 educational facilities: 

 

Item Name of the building Type of the building Location Area(m²) 

1 
 JU Gimnazija i  Srednja likovna škola 
"Petar Lubarda" 

educational Cetinje 6790 

2  JU OŠ "Lovćenski partizanski odred" educational Cetinje 4703 
3  JU OŠ "Njegoš" educational Kotor 3557 
4  JU Gimnazija "25.maj" educational Tuzi 3194 

5 
 JU Srednja elektrotehnička škola; JU  Prva 
srednja stručna škola(mašinska) 

educational Nikšić 8077 

6 
JU  Srednja turističko-ekonomska škola i 
zgrada Univerziteta 

educational Nikšić 7414 

7  JU OŠ "Dušan Bojović" , Župa educational Nikšić 1625 
8  JU OŠ "Marko Miljanov" educational Bijelo Polje 4389 

9 
JU OŠ "Aleksa Bećo Đilas" zgrade B i C, 
Svetozara Drobnjaka bb 

educational Mojkovac 1028 

 
For buildings for which optional services are requested, the same type of works will be considered as for buildings 
from mandatory services. 

 
 

3.2.3. Other 

 

In addition to the offer for mandatory and optional services the bidder has to offer the unit price (per m²)  for 
revision of the designs for refurbishment of buildings and revision of designs for construction of a new building. 
 
 
3.3. Specific requirements on the Consultant's services 

 

3.3.1. The consulting services shall be rendered by a consulting firm or associations of such firms specialized 
in designing or revision of the designs. The Consultant will ensure that appropriately qualified experts 
are available as required for the tasks outlined above. Subcontracting is not allowed. The Bidder shall 
participate only in one bid. 
 

3.3.2. All information gathered for the project will be deemed commercially confidential and for the exclusive 
use by the beneficiaries and will not be disclosed to third parties without prior written consent of the 
PEA. 
 

3.3.3. The Consultnat will be working in close cooperation with the PEA and will keep the liaison officer and his 
counterparts continuously informed on the progress of his services. 
 

3.3.4. The Consultnat shall nominate a Team leader, who will be responsible managing of the revision 
consultants and for communication with the PEA.  
 

3.3.5. The Consulting team shall include engineers with at least 7 years of professional experience in 
designing or revision of the designs, who possess license for architecture, civil-construction, electrical 
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engineering - power, electrical engineering - telecommunication and security systems, mechanical 
installations, water and sewage systems, fire protection, traffic, landscaping, protection at work and 
protection of the environment. 
 

3.3.6. The Team leader shall be selected from the design consulting team and shall have professional 
experience of at least 10 years in designing or revision of the designs. 

 
3.4. Estimated time frame 

The duration of the Consultant's assignment from the date of commencement of mandatory services until the 
submission of the final report is 36 months, intermittent. Preliminary report on revision the designs per one cluster 
should be submitted within 3 weeks after submission of designs, and the Final report shall be submitted within 1 
week upon receiving the designs corrected according to the Preliminary report. 
The time schedule should be prepared taking into account following dates for delivery of the Designs: 
- Cluster I  09/12/2016 
- Cluster II  20/09/2017 
- Cluster III  07/09/2018 
- Cluster IV  01/11/2018 
- Cluster V  15/06/2019 
 

 
3.5. Deliverables and reporting requirements 

The Design Revision Consultnat shall prepare Preliminary report on revision of the designs and Final report. Both 
reports shall be submitted in Montenegrin language to the PEA. Reports shall be submitted in 3 hard copies and 
7 digital copies on a CD. 
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Annex 1 -  List of typical measures which will be considered by the designs 
 

A. Energy Efficiency measures: 

 

1. Thermal insulation of facade walls 

- Reduction of glazed external areas and all related works; 
- Setting up of ETICS façades / external ceilings with accompanying works (cleaning of surfaces and preparation 

of walls, minor repairs, installing EPS/XPS with all layers); 
- Bavalit / kulie finishing of ETICS façades / external ceilings. 
- Dismantling of metal flashings, gutters, downpipes and similar; 
- Installation of new flashings, gutters, downpipes and similar; 
- Dismantling and reinstallation of external air-condition units, cameras, lighting, and similar devices and 

equipment on the façade; 
- Costs related to drips, parapet sills, beams, joints and similar; 
- Reparation of other solid façade elements (sun-blinds etc.). 
 

2. Replacement of joinery 

- Dismantling of joinery, including window sills and external roller shutters; 
- Installation of new joinery, including window sills and external roller shutters and additional items at main doors 

(door stoppers, door closers, panic locks etc.). 
- Repair of damages caused by dismantling of joinery, if not included in the position for installation of the new 

window. 
 
3. Thermal insulation and waterproofing of roofs 

- Cleaning of the area, including removal of old, unused chimneys and skylights; 
- Removing the old layers (protection layer / gravel, waterproofing, thermal insulation) - where applicable; 
- Installation of thermal insulation and waterproofing (including works and materials for proper installation of all 

layers); 
- Re-installation of protection layer / gravel; 
- Improvement of roof access openings (e.g. insulation of metal covers). 
- Gutters, downpipes, lightning protection (where applicable) and similar. 
 
4. Lighting 

- Replacement of luminaries and other equipment which results in decrease of the power demand comparing to 
the baseline case. (LED technology shall be used where possible); 

- Introduction of the management system which will result in decrease of the energy consumption. 
 
Note: 
- Lighting will be treated as EE measure in cases that there is a reduction of energy consumption and a payback 

period can be determined 
- In cases where the measures related to lighting lead to higher energy consumption, the lighting will be treated 

as measure for increase of the comfort. 
 
5. Heating system: 

All works related to the improvement of the heating system and to the reduction of the energy consumption 
Examples: 
- Chimney in use; 
- Technical improvement in boiler room; 
- Replacement / improvement of the water treatment system; 
- Replacement of boiler (with accompanying equipment and works) with suitable heating technology; 
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- Replacement of the burner (with accompanying equipment and works) with suitable heating technology; 
- Radiators + TRVs; 
- Heat distribution network (when new heating system is installed due to the fuel switch); 
- Equipment in the boiler room, including automatic control of the equipment and necessary wiring; 
- Replacement of the heat distribution network or radiators due to the defects;  
- Construction of the new boiler house; 
- Construction of new hydrant network for the boiler house/ boiler room; 
- Reconstruction of the existing boiler rooms and preparatory works for installation of the new equipment; 
- Power supply for the equipment in the boiler room, new grounding system of the boiler room and LFO tanks (if 

applicable). 
-Installation of Thermostatic valves at all radiators 
-Pressure Test of the heating system 
-Flushing of the Heating system 
-Hydraulic Balancing of the system 
-Implementation of high efficiency circulation pumps 
- Implementation of Buffer Storage Tanks 
-Implementation of heat pumps, solar thermal panels, etc.  
 
 
B. Reconstruction (sustainability) measures: 

 
- Structural rehabilitation of the building; 
- Reparation and painting of the facade in a case when it is not necessary to apply thermal insulation; 
- Construction of the pavements around the building in order to protect the facade; 
- Removal of solid façade elements (sun-blinds etc.); 
- Replacement of the roof structure (all works and material related to this); 
- Replacement of damaged roof tiles and paving tiles (all works and material related to this); 
- Replacement of the waterproofing of the roof, when application of thermal insulation is not necessary; 
- Improvement of the gutter and sewage system; 
- Reconstruction of the electrical installations; 
- Installation of the new grounding systems; 
- Construction of the access roads to the boiler house; 
- Reconstruction of the other roofs (porches, unheated areas). 
 
 
C. Measures for increase of the comfort: 

 
- Interior painting and suppression of mould; 
- Reconstruction of the sanitary rooms, including toilets for disabled persons; 
- Replacement/ reparation of internal doors and windows, including louver blinds; 
- Replacement/reparation of the floors; 
- Protective measures (e.g. burglar bars, window nets in gyms); 
- Spare parts; 
- Trees for sunlit facades; 
- Interior shading elements (curtains, roller blinds); 
- Ceiling fans. 
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Project-specific Provisions 

 

The Consultant’s offer dated 15/12/2016 

Contract negotiations report 

 

 

 

















































































































































































































































































































































































































































































































































































































Country:      Montenegro 
Employer:       Ministry of Economy (MoE) 
Project Name:      Energy Efficiency Program in Public Buildings - phase II 
Tender:      Consulting services for revision of designs 
Invitation for bids announced:    31/10/2016 
Submission of the bids:      15/12/2016, 12:00 
Ref. No.:      BMZ ID: 2010 66 877 
      MoE/Ref. No: 0601-2211 
Funding Source:      German Financial Cooperation Funds via  
      KfW-Development Bank 
Document:      Minutes of the Contract negotiations meeting 
Place, date:      Ministry of Economy, Podgorica, 27/02/2017 
Participants:      Sandra Šipčić, Božidar Pavlović, Velibor Sinanović 
      Marija Vujadinović Kulinović, Ivana Ćipranić, Nikola Ćipranić 
      Slobodan Banović, Vladimir Vukčević 
Copies to:      NIK COM, MoE and KfW 

 
 

Tender for consulting services for revision of designs  

 (Design Revision Consultant) 

 

Minutes of the contract negotiations meeting 

 
I) The Ministry of Economy of Montenegro, as the Project Executing Agency with its Directorate for 
Energy Efficiency, invited independent consultants to submit their technical and financial proposals 
within a national open bidding procedure for Consulting Services for Revision of the Designs which will 
be prepared within the “Energy Efficiency Program in Public Buildings – Phase II” (EEPPB II). 
 
The four (4) bidders submitted the bid: 
 

1 Institut za razvoj i istraživanja u oblasti zaštite na radu 

2 JV Cervesi/Decom/Energy team/MM projekt/Montecep 

3 JV Nik Com/Sienersys/Lars fire/ Agencija za projektovanje i planiranje 

4 Consortium Bates doo/ Via project doo/MMK Control doo/Primavera doo/TK Link doo 

 
The first ranked bidder JV Nik Com/ Sienersys/ Lars fire/ Agencija za projektovanje i planiranje was 
invited to the contract negotiations on 23/02/2017. 
 
II) With the invitation to the contract negotiations, the Bidder was requested to prepare following 
documents: 

• Consortia agreement signed by all partners; 

• Updated time schedule, based on the following schedule for delivery of the designs: 
- Cluster I                    20/03/2017 

- Cluster V                   15/08/2017 

- Cluster II                   01/05/2018 

- Cluster III                  01/09/2018 

- Cluster IV                  01/102018 



 
III) The meeting was organized on 27/02/2017, at the Ministry of Economy in Podgorica. 
For the meeting the bidder prepared requested documents, which have been provided in Annexes 1 (JV 
agreement) and Annex 2 (Time schedule). 
 
The bidder asked for the list of buildings divided into clusters, which is enclosed to Annex 3. 
 
The bidder required to split payments into five instalments, each after presentation of the Final report 
per cluster. After coordination with KfW it was agreed to split payments into three equal instalments. 
 
 
Accepted by: 
 
Ministry of Economy 
Tender evaluation committee 
 
 

 NIK COM 

Sandra Šipčić 
 
 

 Ivana Ćipranić 

Božidar Pavlović 
 
 

 Nikola Ćipranić 

Velibor Sinanović 
 
 

  

 
 
 
Annexes: 
 
Annex 1 - JV agreement 
 
Annex 2 - Time schedule 
 
Annex 3 - List of buildings with clusters 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Annex 1 - JV agreement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Annex 2 - Time schedule 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Annex 3 - List of buildings with clusters 
 

M
a

n
d

a
to

ry
  

se
rv

ic
e

s 

Item 
No Cluster Name of the educational instituton Location 

Year of 
construction Aera  (m2) 

1 

C
lu

st
e

r 
I 

 JU OŠ "Milan Vukotić" Golubovci 1969/ 2000 2318 

2  JU Gimnazija "Slobodan Škerović" Podgorica 1934 6941 

3 
JU Centar za obrazovanje i osposobljavanje 
"1. jun", (objekat škole i internata) Podgorica 1980/ 2000 2715 

4 
JU Zavod za školovanje i profesionalnu 
rehabilitaciju djece i omladine (škole) Podgorica 1980 1814 

            

      6 

C
lu

st
e

r 

II
  

 JU "Komanski most" Podgorica 1976/ 1996 2800 

7 Dom za stare "Grabovac" Risan 
1973, 1982, 
2008, 2010 7797 

            

      

8 

C
lu

st
e

r 
II

I 

Predsjednik, Ministarstvo finansija, 
Ministartvo vanjskih poslova, Državni 
protokol Podgorica 1954 5500 

9 
Ministarstvo pravde, Vrhovno i više 
državno tužilaštvo Podgorica 1971 2808 

            

      

10 C
lu

st
e

r 
IV

 

Skupština Crne Gore 

Podgorica 1954 4070 

            

      

11 

C
lu

st
e

r 
V

 JU SMŠ "Vuksan Đukić" i JU OŠ "Aleksa 
Bećo Đilas" Mojkovac 

1963/                      
1979 4562 

12  JU OŠ "Vuk Karadžić" Berane 1946 3801 

13  JU Gimnazija "Tanasije Pejatović"  Pljevlja 1936 3550 
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14 

k
la

st
e

r 
V

I 

  

 JU Gimnazija i  Srednja likovna škola 
"Petar Lubarda" Cetinje 1935 

6790 

15  JU OŠ "Lovćenski partizanski odred" Cetinje 2002 4703 

16  JU OŠ "Njegoš" Kotor 1973 3557 

17  JU Gimnazija "25.maj" Tuzi 1983 3194 

            

 
  

   

18 

k
la

st
e

r 
V

II
  JU Srednja elektrotehnička škola; JU  Prva 

srednja stručna škola(mašinska) Nikšić 
1961,1962, 

1979 8077 

19 

JU  Srednja turističko-ekonomska škola i 
zgrada Univerziteta Nikšić 1979 7414 

20  JU OŠ "Dušan Bojović" , Župa Nikšić 1962 1625 

            

      21 

k
la

st
e

r 

V
II

I 

 JU OŠ "Marko Miljanov" Bijelo Polje 1979 4389 

22 

JU OŠ "Aleksa Bećo Đilas" zgrade B i C, 
Svetozara Drobnjaka bb Mojkovac 1933 1028 
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o pružanju konsultantskih usluga 

od __/__/2017 

između 

 

Ministarstva ekonomije 

Direktorat za energetsku efikasnost 

Rimski trg 46 

81000 Podgorica 

Crna Gora 

 

– dalje u tekstu "Naručilac" – 

i 

Nik Com doo Nikšić 

Milana Papića bb, Nikšić 

u ime konzorcijuma NIK COM - Sienersys - Lars Fire- Agencija za projektovanje i planiranje 

– dalje u tekstu "Konsultant" – 

 

za 

pužanje konsultantskih usluga na reviziji projekata, pripremljenih u okviru "Programa 
energetske efikasnosti u javnim zgradama" - faza II  

- dalje u tekstu "Projekat"- 

(BMZ ID 2010 66 877) 
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Preambula 

Naručilac traži pružanje konsultantskih usluga za Projekat naveden u Posebnim uslovima. Konsultant 
je predao ponudu za ove usluge.  

Strane potpisnice ovog Ugovora ( dalje u tekstu "ugovorne strane") su stoga saglasne oko sljedećeg: 

Opšti uslovi 

Paragraph 1 Opšte odredbe 

 
1.1  
ODREDBE KOJE ĆE SE 
PRIMJENJIVATI 

 

1.1.1. Smatra se da su sledeće odredbe ugovorene među 
ugovornim stranama, osim u slučaju da je drugačije definisano 
Posebnim uslovima: 

Odredbe koje će primjenjivati ugovorne strane (u daljem tektu 
"ugovor") se sastoje od uslova konsultantskog ugovora (Opštih 
uslova i Posebnih uslova) zajedno sa sledećim aneksima: 

Anex 1 - Izjava o nezavisnosti 

Anex 2- Cijena i dostavljanje računa 

Anex 3 - Projektni zadatak 

Anex 4 - Posebni uslovi projekta 

Osim toga, Pravilnik KfW-a za pružanje konsultantskih usluga 
u okviru finansijske saradnje sa partnerskim državama 
(dostupan na www.kfw-entwicklungsbank.de i dijelu 
“Procurement) čini sastavni dio ovog ugovora. 

1.2  
UGOVORNE STRANE 1.2.1 Adrese i imena ovlašćenih predstavnika ugovornih strana 

kojima se dostavlja sva komunikacija dati su u Posebnim 
uslovima ugovora. Ukoliko Konsultant ne potiče iz države 
u kojoj se implementira projekat, mora imenovati 
Naručiocu i KfW-u, osobu u mjestu registracije 
Konsultanta, koja će biti dostupna u bilo koje vrijeme u 
slučaju nužde ili krize i koja će odmah informisati 
Naručioca o svim promjenana u ovom smislu. 

1.3  
PISANA DOKUMENTA I JEZIK  1.3.1 Svi amandmani i dopune ovog ugovora, uključujući i 

odredbe u pisanoj formi, koji zahtijevaju pisanu formu, 
moraju biti, kao i sva komunikacija između ugovornih 
strana, na jeziku definisanom u Posebnim uslovima 
ugovora. 

1.4  
ZAKONI KOJI ĆE SE 
PRIMJENJIVATI 

1.4.1 Posebni uslovi definišu zakon koji se primjenjuje u ovom 
ugovoru. 
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1.5  
USTUPANJE I 
PODUGOVARANJE 

 

1.5.1 Konsultant nema pravo da ustupi ili prenese bilo koja 
prava definisana ovim ugovorom bez prethodne 
saglasnosti sa Naručiocem, koje neće biti dato bez 
prethodne saglasnosti sa KfW-om. 

1.5.2 Ako Konsultant namjerava da ustupi dio svojih 
ugovorenih usluga drugima, mora o tome da obavjesti 
Naručioca i KfW, najkasnije u roku od 14 dana prije 
potpisivanja odgovarajućeg pod-izvođačkog ugovora. 
Ukoliko Naručilac ili KfW odbiju ovakav zahtjev, 
Konsultnat će se uzdržati od pod-ugovaranja. U slučaju 
kada su usluge pod-ugovorene, obaveze Konsultanta du 
vezi ispunjavanja ugovora će ostati nepromjenjene. 

1.6  
PRAVA NA REZULTATE RADA, 
AUTORSKO PRAVO 

 

1.6.1 Konsultant će prenijeti Naručiocu, dana kada se ova 
prava pojave, kao i u svim ostalim slučajevima, ali ne 
kasnije od dana sticanja: 

a) sva prenosiva prava koja su posledica pruženih 
usluga na osnovu ovog ugovora; 

 

b)vlasništvo nad svim studijama, izvještajima i pratećim 
dokumentima koja su pripremljena u vezi sa ovim 
ugovorom, kao i studije, izvještaji i preteća dokumenta 
koja su dostavljena od strane Nraučioca kao i softvere 
koji su pripremljeni ili prilagođeni; 

c)po završetku pružanja usluge , pravni osnov za 
opremu koja je pribavljena sredstvima iz ugovora. 

Ukoliko transfer prava prema stavci (a) nije moguć, 
Konsultant će neopozivo garantovati Naručiocu 
neograničeno, prenosivo, bez licenci i ekskluzivno pravo 
upotrebe i korišćenja, koje nema ograničenja u prostoru i 
vremenu. Ovaj prenos prava obuhvata i pravo na 
prilagođavanje prenesenih prava. Konsultant će 
obezbjediti svi kreatori prava koja se mogu prenijeti 
odustanu od svih sličnih prava. 

1.6.2 Konsultant će dostaviti sve informacije koje zatraži 
Naručioc i Kfw u vezi sa ovim ugovorom, i omogućiće 
dostupnost, bez naknade, svih zapisa, dokumenata i 
informacija. Ova obaveza će vežiti i nakon prekida 
ugovora i roku od  24 mjeseca. 

 

1.7  
POVJERLJIVOST I 
OBJAVLJIVANJE 

 

1.7.1 Bez obzira na pretpostavke u vezi zakonskih obaveza  u 
vezi objavljivanja koje su njima nametnute, Konsultant će 
čuvati kao povjerljive sva dokumenta koja su mu 
dostavljena od strane Naručioca ili KfW-a, kao i 
informacije koje su razmjenjene kao i saznanja u vezi 
ovog ugovora i njegove implementacije, osim ukoliko 
Naručilac ili KfW nisu odobrili u pisanoj formi 
objavljivanje ili u slučaju kada je informacija bila 
dostupna kao javni podatak prije potpisivanja ugovora. 
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1.8  
KORUPCIJA I PREVARA 

 

1.8.1 Prilikom obavljanja svojih obaveza na osnovu ovog 
Ugovora, Konsultant, njegovi predstavnici i zaposleni 
poštuju sve važeće zakone, pravila, propise i odredbe 
relevantnih pravnih sistema, uključujući Konvenciju 
OECD-a o borbi protiv podmićivanja stranih javnih 

zvaničnika u međunarodnim poslovnim transakcijama. 

 1.8.2 Konsultant garantuje svojim potpisom da su stavke 
navedene u aneksu 1(Izjava o nezavisnosti) tačne i 
korektne i preduzima obavezu da će ispuniti sve 
obaveze i pravila ponašanja postavljena u vezi sa 
ispunjavanjem ovog ugovora. 

 1.8.3 Konsultant se obavezuje da u nodmah obavjesti 
Naručioca o detaljima i u pisanoj formi, u slučaju da  je 
podstaknut od strane javnog zvaničnika ili drugih osoba 
da vrši nelegalna plaćanja. 
 

 Javni zvaničnik je: 

(a) svaki zvaničnik ili zaposleni u javnom organu ili 
preduzeću u vlasništvu i pod kontrolom države; 

(b) svaka osoba koja obavlja javnu funkciju; 

(c) svaki zvaničnik ili član osoblja javne 
međunarodne organizacije; 

(d) svaki kandidat za političku funkciju, ili 

(e) svaka politička stranka ili zvaničnik političke 
stranke. 

 

1.9  
NAKNADE 

 

1.9.1 Sve naknade, plaćanja osiguranja, plaćanja garancija ili 
slična plaćanja, ako ih ima, vrše se za račun Naručioca 
KfW-u, Frankfurt na Majni, BIC: KFWIDEFF, IBAN: DE53 
5002 0400 3800 0000 00, ukoliko se finansiraju iz 
sredstava ugovora, a KfW ih doznačuje Naručiocu, uz 
navođenje BMZ broja ili KfW broja narudžbe. 

 

1.10  
DJELIMIČNO NEVAŽENJE 

 

1.10.1 Nevaljanost ili neizvršivost jedne ili više odredbi ovog 
Ugovora ne utiču na valjanost ili izvršivost bilo koje 
druge odredbe ovog Ugovora. Svaka nevaljana ili 
neizvršiva odredba zamjenjuje se valjanom i izvršivom 
odredbom koja odgovara što je bliže moguće 
ekonomskoj svrsi nevaljane ili neizvršive odredbe. Isto 
se shodno primjenjuje u slučaju propusta. 

Paragraph 2 Naručilac 

 
2.1  
OBAVEZE U VEZI SARADNJE 2.1.1 Naručilac se obavezuje da ispuni obaveze saradnje koja 

je predmet ugovora, bez ikakve naknade i kašnjenja. 
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Tokom trajanja ovog Ugovora, Naručilac u razumnom 
roku i besplatno stavlja na raspolaganje Konsultantu sve 
podatke, dokumentaciju i informacije koji su mu 
dostupni, a odnose se na usluge koje su obuhvaćene 
angažmanom, ukoliko je moguće i uz saglasnost KfW-a. 

2.2  
POREZI 

 

2.2.1 U skladu sa sledećim odredbama, Naručilac osigurava 
da su Konsultant i njegovo inostrano osoblje izuzeti od 
svih poreza, dažbina, taksi i drugih troškova koji su 
zakonom propisani u zemlji Naručioca, u pogledu: 

 

(a) plaćanja Konsultantu ili njegovom inostranom osoblju u 
vezi sa obavljanjem usluga; 

(b) usluga koje obavljaju Konsultant ili njegovo osoblje u 
vezi sa vršenjem svojih poslova; 

(c) opreme, materijala i roba potrebnih za obavljanje usluga, 
uključujući motorna vozila i lične predmete inostranog 
osoblja koji se unose u zemlju Naručioca i šalju van 
zemlje nakon dovršenja usluga ili koji su uništeni tokom 
obavljanja usluga. 

Ako do sada ovi troškovi nisu uzeti u obzir u "vrijednosti 
usluge" koja je definisana Posebnim uslovima i Aneksu 
2 (Naknade i računi), uz dokaz o navedenim troškovima, 
Naručilac će u finalnoj isplati Konsultantu nadoknaditi 
cijeli iznos troškova koji su plaćeni po ovom osnovu. 

2.3  
PLAĆANJE ZA USLUGE 

 

2.3.1 Obaveze Naručioca u vezi naknade za usluge su 
definisane u paragrafu 5 [Naknada]. 

 

Paragraph 3 Konsultant 

 
3.1  
OBIM USLUGA 

 

3.1.1 Usluge koje obavlja Konsultant obuhvataju sve djelove 
usluga opisane i objašnjene u ovom Ugovoru i Aneksu 
3 (Projektni zadatak), u daljem tekstu "usluge", u 
potpunosti i na vrijeme, u skladu sa pravilima struke i 
prepoznatim standadima kavliteta (trenutno naučno 
dokazanim i opšte prihvaćenim standardima kavliteta). 

3.1.2 Izmjene usluga opisanih u stavci 3.1.1. ili iznosa za 
naknade, definsianog u paragrafu 5 ili izmjena koje se 
tiču pravnog statusa KfW-a, mogu biti dogovorene 
isključivo uz prethodnu saglasnost KfW-a. 
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3.2  
IZVJEŠTAVANJE 

 

3.2.1 Konsultant izvještava Naručiocu i KfW-u o napretku 
usluga u skladu sa Posebnim uslovima. U slučaju 
dužeg trajanja usluge, konsultant će dostavljati redovne 
izvještaje. Po završetku usluge Konsultant će pripremiti 
Finalni izvještaj, koji treba da obuhvati cijeli period 
pružanja usluga. Ovim izvješatjem treba da se 
dokumentuje sav rad, tok projekta i donijete odluke, i to 
na transparentan način. 
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3.3  
ANGAŽOVANJE OSOBLJA 

 

3.3.1 Ukoliko ugovorne strane dogovore angažovanje 
ključnog osoblja treba da bude navedeno u Aneksu 4 
(Posebne odredbe projekta). U tom slučaju se 
primjenjuju sledeći članovi 3.3.2 i 3.3.3. 

 3.3.2 Ako treba zamijeniti osoblje koje je zaposlio Konsultant, 
Konsultant osigurava da dotični član osoblja bude bez 
odlaganja zamijenjen osobom, u skladu sa ugovorom, 
koja posjeduje najmanje ekvivalentne kvalifikacije. 

 3.3.3 Troškove povlačenja ili zamjene osoblja tokom perioda 
vršenja ugovora snosi Konsultnat, osim ukoliko su isti 
na zahtjev Naručioca. U ovom slučaju Naručilac će 
snositi troškove zamjene osoblja, osim u slučaju da 
član osoblja ne ispunjava uslove za ispunjenje ovog 
ugovora ili je umješan u unutrašnje poslove države u 
kojoj se implementira projekat. 

3.4  
POSEBNE ODREDBE 
PROJEKTA 

 

3.4.1 Aneks 4 (Posebne odredbe projekta) sadrži posebne 
uslove projekta i usluga koji se odnose na Konsultnata, 
u slučaju kada je ovaj anražman prihvaćen od obje 
strane. 

 

Paragraph 4 Početak, dovršenje, promjene i prekid usluga 

 
4.1  
POČETAK I DOVRŠENJE 

 

4.1.1 Posebnim uslovima je definisan datum početka usluge 
kao i dogovoreni datum završetka, koji je obavezujući 
za Konsultnata i može da bude predmet aneksa 
ugovora prihvaćenih od ugovornih strana. Detaljni 
dinamički plan, ako je neophodno, dat je u Aneksu 4 
(Posebne odredbe projekta). 

 4.1.2 Ukoliko ovaj ugovor definiše opcione usluge, Konsultnat 
će početi pružanje ovih usluga nakon što od Naručioca 
dobije prisano obavještenje. 

 

4.2  
KAZNE ZA KAŠNJENJA 

 

4.2.1 Ako Konsultant ne izvrši bilo koju od usluga na osnovu 
ovog Ugovora u propisanom roku, iz razloga koje mora 
opravdati, Naručilac može, osim ako Posebni uslovi ne 
sadrže izuzeće od primjene pravila, nametnuti kaznu od 
0,5% vrijednosti naloga za svaku sedmicu kašnjenja, s 
tim da je gornja granica 8% vrijednosti naloga. Osim te 
kazne, Naručilac ne može podnijeti nikakve dodatne 
zahtjeve koji proizlaze iz kašnjenja u obavljanju usluga. 
Pravo na raskid ostaje nepromijenjeno. 
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4.3  
VIŠA SILA 

 

4.3.1 U slučaju više sile, ugovorne obaveze, u mjeri u kojoj su 
pogođene tim događajem, obustavljaju se sve dok 
sprovođenje ostaje nemoguće zbog više sile. Pod 
višom silom se podrazumijeva bilo koji događaj zbog 
kojeg je jedna strana u Ugovoru u značajnoj mjeri 
spriječena da obavlja usluge usljed neizbježnih, 
nepredviđenih okolnosti, kao što su prirodne katastrofe, 
uzimanje talaca, rat, krize, revolucija, terorizam i 
sabotaža, a koje se ne mogu izbjeći ili smatrati 
bezazlenim i ovi događaji ne mogu biti prihvaćeni zbog 
njihove učestalosti ( "viša sila"). Ovo posebno uključuje 
naloge izdate od strane Saveznog ministarstva spoljnih 
poslova Savezne Republike Njemačke njemačkim 
državljanima da napuste zemlju ili region na kom se 
implementira projekat. Ukoliko događaj potiče isključivo 
iz sfere odgovornosti jedne ugovorne strane, ovaj 
događaj se ne kvalifikuje kao viša sila. 

 4.3.2 U slučaju više sile, Konsultant ima pravo na produženje 
Ugovora jednako kašnjenju koje je uzrokovano tom 
višom silom.  

4.3.3 Ako viša sila trajno onemogući pružanje usluga, ili ako 
događaj više sile traje duže od 180 dana, obije strane 
ovog Ugovora imaju pravo da raskinu Ugovor. U ovom 
slučaju usluge koje su primjenjene do trenutka kada je 
nastala viša sila i sva dokumentovani troškovi 
Konsultanta, koji proističu od prekida usluga biće 
obračunati na osnovu ugovorenih cijena. Nijedna strana 
neće tražiti dalja obeštećenja. 

 4.3.4 Konsultant nije odgovoran za bilo kakva oštećenja 
nastala usled njegovog odsustva zbog više sile. Ali je 
on u obavezi da preduzme sve neophodne radnje da bi 
umanjio štetu. Takođe, Naručilac nije odgovoran za 
dodatne troškove Konsultanta nastale tokom prekida.  

4.4  
PRIVREMENA OBUSTAVA 
DEJSTVA ILI RASKID 

 

4.4.1 Naručilac može raskinuti ovaj Ugovor, ukoliko 
Konsultant ne ispunjava svoje ugovorne obaveze, ili 
ukoliko pružanje usluga nije u skladu sa ugovorom, ili 
ukoliko usluge nisu pružene na vrijeme. U ovom slučaju 
Konsultant ima pravo da zahtjeva dogovorenu 
nadoknadu za pružene usluge koje su ostvarene do 
dana raskida ugovora, a koje do tada nisu fakturisane. 
Naručilac ima pravo na nadoknadu štete uzrokovane 
raskidom ugovora. 

 4.4.2 Konsultant može raskinuti ovaj Ugovor ako bilo koji 
iznosi koji su dospjeli i koji su mu plativi na osnovu 
ovog Ugovora nisu plaćeni u dogovorenom roku. U 
ovom slučaju on može zatražiti ugovorenu naknadu. 

 4.4.3 Ako raskid ugovora nije uzrokovan neispunjenjem 
obaveze od strane Konsultanta, Konsultant ima pravo 
da zahtijeva dogovorenu naknadu. Konsultant mora, 
međutim, ublažiti svoj gubitak i odbiti svaki prihod od 
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takvih ublažavanja, koji uključuje (i) sve naknade 
plaćene Konsultantu za rad na drugim projektima u 
vrijeme kada je Konsultant trebao da radi na Projektu 
(ii) sve naknade koje bi Konsultant zaradio radeći na 
drugim projektima u vrijeme kada je Konsultant trebao 
da radi na Projektu, ali koje Konsultant nije dobio zbog 
namjernih radnji ili propusta. 

 
4.4.4 Ako je raskid ugovora uzrokovan neispunjenjem 

obaveze od strane Konsultanta, Konsultant ima pravo 
da traži dogovorenu naknadu za usluge pružene do 
dana raskida, ali koje još nisu plaćene. Naručilac ima 
pravo da traži kompenzaciju za direktne štete 
uzrokovane neispunjenjem obaveze. 

 

4.5  
KORUPCIJA I PREVARA 

 

4.5.1 Ako se dokaže da je Konsultant prekršio stav 1.8. 
[Korupcija i prevara] ili da je izjava o nezavisnosti iz 
aneksa 1 u bilo kojoj poziciji netačna, Naručilac može, 
bez obzira na razne kazne ili druge sankcije kojima 
Konsultant  podliježe u skladu sa pravom zemlje ili bilo 
kojim drugim pravnim sistemom, raskinuti ovaj Ugovor 
u pismenom obliku, ne vodeći računa o periodu za 
obavještavanje. 

Paragraph 5 Naknada 

 
5.1  
NAKNADA ZA KONSULTANTA 

 

5.1.1 Konsultant prima naknadu dogovorenu u Posebnim 
uslovima za obavljanje usluga na osnovu ovog 
Ugovora, pod uslovima navedenim u ovom dokumentu 
i uslovima iz daljeg teksta. Aneks 2 [Naknade i računi] 
sadrži detaljan popis uslova. 
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5.2  
USLOVI PLAĆANJA 5.2.1 Naručilac plaća Konsultantu naknadu na račun 

naveden u aneksu 2 (Naknade i plaćanja), prema 
sledećem rasporedu: 

 

(a) avans, u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovog ugovora 

(b) Rate, ukoliko postoje, nakon dostavljanja računa i to 
najviše jedno plaćanje po kvartalu Naručilac ima pravo 
da privremeno obustavi isplatu rata u bilo kojoj fazi u 
slučaju značajnih odstupanja od dinamičkog plana i/ili 
nedovoljnog učinka Konsultanta.  

(c) Konačna isplata se vrši nakon dostavljanja računa i 
nakon što su usluge izvršene u potpunosti, prihvaćene 
(ukoliko je primjenljivo) od strane Naručioca i KfW. U 
slučaju neodgovarajućeg pružanja usluge, Naručilac 
ima pravo, uz saglasnost KfW-a, da umanji finalnu 
isplatu za razuman iznos. 

 

 5.2.2 Ukoliko nije drugačije dogovoreno, isplate će se vršiti u 
roku od 60 kalendarskih dana, nakon dostavljanja 
računa Naručiocu.  

 5.2.3 Opcone usluge iz stava 4.1.2 biće obuhvaćene 
finalnim računom.  

5.3  
REVIZIJA 

 

5.3.1 Za usluge ili dio usluga za koje naknada nije plaćena 
na paušalnoj osnovi, Konsultant vodi ažuriranu 
evidenciju koja zadovoljava profesionalne standarde i 
jasno i sistematski navodi pružene usluge i 
podrazumijevano vrijeme i trošak. Konsultant 
dozvoljava Naručiocu i KfW-u reviziju te evidencije u 
svakom trenutku i kopiranje iste za vrijeme trajanja 
Ugovora. 

 

Paragraph 6 Odgovornost 
 

6.1  
ODGOVORNOST 
KONSULTANTA ZA KRŠENJA 
UGOVORA ZA KOJA JE 
ODGOVORAN 

 

6.1.1 Konsultant je odgovoran Naručiocu za dokazano 
skrivljena kršenja svojih ugovornih obaveza, posebno 
kršenja člana 3. [Konsultant]. Odgovornost 
Konsultanta je ograničena na odnosnu osiguranu 
sumu, u mjeri u kojoj je ista viša od vrijednosti naloga. 
U suprotnom, odgovornost Konsultanta je ograničena 
na vrijednost naloga. To ne utiče na odgovornost za 
predumišljaj i grubi nemar. 
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6.2  
ODGOVORNOST NARUČIOCA 

 

6.2.1 Naručilac je odgovoran za dokazano skrivljena kršenja 
svojih ugovornih obaveza, posebno kršenja člana 2. 
[Naručilac]. Odgovornost za štetu je ograničena na 
predumišljaj i nemar. Odgovornost za život, povrede i 
zdravlje ostaju nepromjenjeni. 

 

Paragraph 7 Osiguranje 
 

7.1  
OSIGURANJE OD 
ODGOVORNOSTI  I  ODŠTETA 

 

7.1.1 Za potrebe ovog ugovora Konsultant će obezbjediti o 
svom trošku polisu osiguranja od profesionalnog i 
ličnog rizika, uključujući minimalne uslove za 
osiguranje od profesionalne odgovornosti. Na zahtjev 
Naručioca, Konsultnat će prezentovati dokaz o 
osiguranju. 

 

Paragraph 8 Sporovi i arbitražni postupak 
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8.1  
ARBITRAŽNI POSTUPAK 

 

8.1.1 Ako strane ne postignu prijateljski dogovor, sporovi koji 
nastanu primjenom ovog ugovora biće konačno i 
ekskluzivno riješeni od strane arbitra, koji će biti 
imenovan i angažovan u skladu sa Pravilnikom o 
mirenju i arbitraži Međunarodne trgovinske komore u 
Parizu. Mjesto arbitraže i jezik arbitražnog postupka 
utvrđuju se u Posebnim uslovima. 
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Posebni uslovi 

(reference se odnose na odgovarajuće članove Opštih uslova ugovora) 

Preambula 

Projekat Program energetske efikasnosti u javnim zgradama - faza II 

U vezi sa 1.1: Odredbe koje će se primjenjivati 

 Aneks 2 (Naknade i dostavljanje računa) se izostavlja. 

U vezi sa 1.2: Ugovorne strane i ugovor 

Naručilac je:    Ministry of Economy of Montenegro 
      
Osoba za kontakt Naručioca:  Mrs.SandraŠipčić 

Adresa Naručioca: 

Adresa:     Directorate for Energy Efficiency 
     Rimskitrg 46 
     81000 Podgorica 
     Montenegro 

 Email:     sandra.sipcic@ee-me.org 

 Telefon:    +382 20 482 238 
 Fax:     +382 20 234 081 

 

Konsultant je:    NIK COM dooNikšić 

 Osoba za kontakt Konsultanta:  Mrs.IvanaĆipranić 

Adresa Konsultanta 

 Adresa:     Bul.MihailaLalića 16 
      81000 Podgorica 
      Montenegro 
 Email:     ivanacipranic@yahoo.com 
      nikcom.inzenjering@gmail.com 
 Telefon     +382 20 673 511 
 

 Adresa KfW-a
:
 

 Adresa:     Palmengartenstrasse 5 – 9 
     60325 Frankfurt / Germany 

 Email:     info@kfw.de 
 Telefon:    +49 (69) 7431 - 0 
 Fax:     +49 (69) 7431 - 2944 

 

 

 

. 
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U vezi sa 1.3: Jezik ugovora 

 Jezik ugovora je engleski. 

U vezi sa 1.4: Mjerodavno pravo 

 Pravo mjerodavno za ovaj Ugovor je njemačko pravo. 

U vezi sa 3.1: Usluge koje se pružaju 

 Usluge koje su predmet ovog ugovora su detaljno date u aneksu 3 (Projektni 

zadatak). 

U vezi sa 3.2: Izvještavanje 

 Konsultant će pripremiti Prethodni izvještaj o reviziji projekata za svaki klaster 

u roku od 3 nedjelje nakon dostavljanja projekata. Finalni izvještaj će biti 

pripremljen nedelju dana nakon dostavljanja projekata, koji su ispravljeni u 

skladu sa Prethodnim izvještajem. 

 I Prethodni i Finalni izvještaj se dostavljau na crnogorskom jeziku. Prethodni 

izvještaj treba da bude dostavljen elektronskim putem, dok Finalni izvještaj 

treba dostaviti u 3 štampana primjerka i 7 digitalnih primjeraka na CD-u. 

 Aneks 3 (Projektni zadatak) sadrži način izvještavanja. 

U vezi sa 3.3: Ključno osoblje 

 Konsultnat će angažovati osoblje u skladu sa aneksom 4 (Posene odredbe 

projekta) za pružanje svojih usluga. 

U vezi sa 4.1: Početak pružanja usluga i završetak 

 Datum početka:  Dan, koji se računa kao dan početka  pružanja usluga 

   je jedna nedjelja nakon dana stupanja ugovora na  

   snagu. Ugovor stupa na snagu nakon potpisivanja od 

   obje strane. 

 Datum završetka usluge:Vrijeme završetka za osnoven usluge je 36  

   mjeseci. 

 Aneks 4 sadrži detaljan dinamički plan. 

U vezi sa 5.1.1: Naknada 

Za usluge koje će pružiti Konsultant na osnovu ovog Ugovora, Naručilac 
plaća iznos od 

   39.776,40 eura bez PDV-a 

(“vrijednost naloga”). 
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 [Vrijednost naloga ne uključuje sljedeće opcije za koje angažman nije 
zaključen: 

Opcija   36.699,30 eura bez PDV-a 

 
U vezi sa 5.2: Uslovi plaćanja 

Naknada Konsultanta se plaća kako slijedi:  

13.258,80 eura kao avans shodno fakturi, a nakon potpisivanja 
 ugovora  

 
13.258,80 eura kao privremeno plaćanje nakon dostavljanja finalnih 

  izvještaja za klastere I, V i II; 

13.258,80 eura  kao finalna isplata nakon pripreme i dostvaljanja  
  finalnog izvještaja za kalstere III i IV, shodno fakturi. 

 
Naručilac plaća Konsultantu naknadu na sledeći račun: 

Banka:  NLB Montenegro Banka Broj računa: 530-15313-52 

IBAN:ME25530005010009486702  BIC: MNBAMEPG 

Originalna faktura treba da bude dostavljena Naručiocu. 

Fakture dostavljene od Konsultanta treba da budu naslovljene na naručioca. 
 

U vezi sa 7.1: Osiguranje 

Osigurana suma treba da bude na ista kao i vriejdnost ugovra. 
 

U vezi sa 8.3: Arbitražni postupak 

Mjesto arbitraže je Podgorica, Crna Gora. 

Jezik arbitražnog postupka je engleski. 

 

(Mjesto, datum) 

 

   (za Naručioca)  (za Konsultanta) 

 

 

   (za Naručioca)  (za Konsultanta) 



Aneks 1 
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Izjava druo nezavisnosti 

 

Mi naglašavamo važnost slobodne, pravične i konkurentne procedure ugovaranja koja 
isključuje prakse zloupotrebe. U tom smislu mi nismo ni ponudili niti odobrili direktno ili 
indirektno bilo kakve neprihvatljive podsticaje bilo kom državnom službeniku ili drugoj osobi, 
niti smo prihvatili takve podsticaje u vezi sa našom ponudom, niti ćemo ponuditi ili dati ili 
prihvatiti takve podsticaje ili uslove u ovom tenderskom postupku ili, u slučaju da dobijemo 
ugovor, u kasnijem izvršenju ugovora. Takođe izjavljujemo da ne postoji sukob interesa u 
smislu vrste opisane u odgovarajućim Smjernicama. 

Takođe naglašavamo važnost poštovanja minimalnih socijalnih standarda (osnovni radni 
standardi) u realizaciji Projekta. Mi se obavezujemo da ćemo poštovati osnove radne 
standarde i međunarodne standarde , kao i nacionalne i međunarodne standarde zaštite 
životne sredine i zaštite na radu. 

Mi ćemo obavijestiti naše osoblje o njihovim odnosnim obavezama i o njihovoj obavezi da 
primijene ovu izjavu društva i zakone zemlje u kojoj se implementira projekat. 

Takođe izjavljujemo da se ne nalazimo na spisku sankcija Ujedinjenih nacija, niti EU, niti 
njemačke vlade, niti na bilo kojem drugom spisku sankcija i potvrđujemo da će naša 
kompanija odmah obavijestiti klijenta i KfW, ako se to dogodi u kasnijoj fazi. 

Potvrđujemo da, u slučaju da naša kompanija  bude dodata na spisak sankcija koji je pravno 
obavezujući za klijenta i/ili KfW, klijent ima pravo da isključi nas ili, ako se ugovor dodijeli 
našoj kompaniji, da odmah poništi takav ugovor ako su izjave navedene u izjavi društva bile 
objektivno lažne ili ako se razlog za isključenje iz tenderske procedure desi nakon izdavanja 
izjave društva. 

 

 

.............................. ...................   ....................................................... 

(Mjesto)  (Datum)   (Naziv kompanije) 

       ....................................................... 

                                                         (potpis(i))
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Aneks 2 
 
BMZ No.[●] 
Programm / Project [●] 
Schedule of Consulting Services / Period [●] 
InvoiceNo. [●] 
 

ascontractuallyagreed invoicing 

Item1 Description2 Unit3 Quantity4 Unit Contract 
PreviousCumulativ

e This Invoice8 
CurrentCumulativ

e Remaining 

        Rate5 Sum6 Expenses7 No. (x) Expenses9 Budget10 

        EUR EUR EUR EUR EUR EUR 

1                 

2                 

3                 

4                 

5                 

                

                

                  

Total costs at actual - Contract Sum 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 
  11 12 13 14 15 

Advance Payment 0,00   0,00 0,00 0,00 

InvoicedAmount 0,00 

 
Abbreviations and explanations: 
1
 Reference according to cost sheet 

2
 E.g. field personnel, travel costs 

3
 E.g. hours, days, month, flights, item 

4
 Numerical unit 

5
 Cost per unit 

6
 Contractually agreed price in total (quantity multiplied by unit rate)  

7
 Already invoiced/disbursed 

 

8
 Accounting / billing period 

9
 Previous cumulative expenses plus this invoice 

10
 Contract Sum minus Current Cumulative Expenses 

11
 Advance Payment Amount (if applicable) 

12
 Previous recovery 

13
 Current recovery 

14
 Total recovery (previous recovery plus current recovery) 

15
 To be recovered (Advance Payment minus total recovery) 
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Aneks 3 

Projektni zadatak i tenderski dokument 
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Aneks 4 

Posebni uslovi projekta 

 

Ponuda Konsultanta od 15/12/2016 

Zapisnik sa pregovora o ugovoru 
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